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THE SIXTH.

Although it  is a s  y e t too early  to  announce 
any definitely arranged plans fo r the Sixth 
International E speran to  Congress, a real “ re
port of progress” can be made. A ten tative 
program has been mapped ou t, th e  work, for 
various sub-com m ittees arranged, and some of 
these named. The principal efforts are  a t 
present being directed in tw o lines, the plan
ning for the tr ip  of th e  foreign delegates and 
Americans to  th e  Congress, and the Ksper- 
antizing of the Congress City. In  regard to  
the first considerable correspondence and some 
personal interviews have been held, b u t noth
ing definite can as yet be reported. The work 
of preparing the city  of W ashington for the 
Congress is progressing exceedingly well, if 
one considers how m any things of world im
portance occur in the city . The several clubs 
and classes, together w ith  individual Esperan- 
tists, have been brought together in th e  Dis
tr ic t of Columbia Federation, whose officers 
include the president of th e  W ashington Cham 
ber of Commerce, one of the principal scientists 
in the governm ent employ and an A ssistant 
A ttorney General of th e  United S ta tes. A 
special effort is being made to  in te rest by  per
sonal interview the m any men of influence in 
the government. Any E speran tist in the coun
try  who is acquainted w ith any  of the Sen
ators, Representatives, or others of influence, 
is requested to  communicate with th e  Secre
ta ry  of the Esperanto Association of North 
America so th a t all m ay work on the same 
general plan.

Organization.
Tt is beyond question th a t Esperanto has 

progressed more rapid ly  and b e tte r in those 
countries in which exist the strongest propa
ganda organizations. Likewise it is tru e  th a t 
in th is country E speranto  has more adherents 
and stands b e tte r in  those s ta te s  in which

ex ist strong, well-organized d is tric t federa
tions. W ith  these facts, it  should be the 
pleasure as well as the du ty  of every be
liever in Esperanto and its  mission to  join 
the Esperanto Association of N orth  America, 
assisting  w ith his fifty cents and his name 
upon the rolls in the work i t  is attem pting. 
I t should be the wish of everyone already a 
member to resolve him self in to  a  special mem
bership com m ittee for the purpose of adding 
a t  least five names to  the rolls w ith in  the 
next th ir ty  days. F inally , wherever there 
exists no d istric t federation, one should be 
created in order to  bring  the m atter nearer 
home to  the people of each s ta te . The ex
pense of conducting a  d is tric t organization has 
been provided for and entails no ex tra  assess
m ent upon the members. Those desiring to 
form such organization should communicate 
with the councilor of the division or w ith  the 
General Secretary  of the E. A. of N. A., 
Chamber of Commerce, W ashington, D. C.

D istric t Secretaries.
The following are the secretaries of district 

organizations on record December 1, and to 
them  should be sen t all dues for membership 
from E speran tista  w ithin the ir d istric ts:

New England—Dr. 0. If. Fessenden, 34 Pel
ham St., Newton Centre, Mass.

Pennsylvania—J. M. Clifford, J r ., 401 L ibrary 
St., Braddock, Pa.

M aryland—Miss E. W. W eems, 1008 Union 
T rust Bldg., Baltimore.

D istric t of Columbia—I. C. I. Evans, Bureau 
of Animal Industry .

West Virginia—FI. M. Scott, 1312 Purdy 
Ave., Moundsville, W. Va.

Southern S ta tes—V. C. Dibble, J r ., 76 W ent
worth S t., Charleston, S. C.

Indiana—J. Cliff Anderson, T e n e  H aute.
Nebraska—Charles P. Lang, S t. Edwards.
Illinois—A rthu r E. Baker, 708 E. 40th St., 

Chicago.



120 AMERIKA ESPERANTISTO

Oklahoma—Carl A. Lovell, G ium on.
Idaho—B ert P. Mili, Idaho Falis.
Colorado—Prof. F. II. Loud, 1203 N. Tejon 

S t., Colorado Springs.
S ustain ing  Members.

The S usta in ing  Members of the Esperanto 
Association of N orth  America pay, in addition 
to  the yearly  dues of fifty  cents, the sum of 
one dollar a ’ m onth or ten dollars a  year. In  
re tu rn  each receives a  S ustain ing  Member's Cer
tificate and th e  th an k s of the association for 
his assistance, w ithou t which th e  central of
fice and its  work in preparation  for the coming 
congress could not be carried on. Since the list 
published last m onth the following have be
come S ustain ing  Members:

F. C. Drew, A lam eda, Cal.
B. K. Simonek, Chicago, 111.
W. J . Spillm an, W ashington.
Mrs.» W . F. C rafts, W ashington.
Mrs. M ary B. Ketchum , St. Louis.
F. S. S chnelle , M orristown, S. D.
Horace M. Stevens, M oira, N. Y.
T. A. Leahy, A storia , Oregon.
Fred Rivers, Tacoma, W ash.
J .  W arner Edw ards, Denver, Col.

Contributions.
The following contributions to  the work of 

the Association have been received.
Miss Mabel Hoyt, Bird’s  Landing, Cal. .$2.00
Mrs. E. A. Judd , Olean, N. Y ...................  1.00
Dr. Eugene Kerr, M onkton, M d................... 5.00

Exam inations.
Two grades of exam ination are  conducted by 

the exam iners of the Association, the pre
lim inary  for th e  A testo  pri Lernado and the 
advanced for the A testo  pri Kapableco. The 
reg istra tion  for the prelim inary exam ination 
is ten cents and the exam ination fee to  be 
sen t with th e  answ ers is $1.25. The reg is tra 
tion fee fo r th e  advanced exam ination is 
tw enty-five cents, and the exam ination fee is 
$2.50. The first m ay be taken  e ither from 
local boards of exam iners or by correspond
ence w ith the cen tral exam iners, the la tte r 
m ay only be taken by correspondence. Leaflet 
giving full particu lars of the necessary prepara
tion, etc., will be mailed upon receipt of stam p 
by the General Secretary.

Passed Advanced Exam ination.
A testo  pri Kapableco 

Dr. F. E. Daigneau, A ustin , Minn.
Prof. Jam es E llis Gow, Cedar Rapids, la.

Passed P relim inary  Exam ination.
A testo  pri Lernado.

Miss Ju lia  M ay Leach, A m herst, Mass.

MARYLAND ESPERANTO ASSOCIATION.

The following is taken  from the Baltimore 
S ta r  of December 3:

A t a  well a ttended  m eeting of those in te r
ested in the in ternational aux ilia ry  language, 
Esperanto , which was held a t  I. O. O. F  Tem 
ple, S ara toga  and Cathedral s tree ts , la s t night,

an organization was effected for study  and 
propaganda work. The new organization will 
be known as  the M aryland E speran to  Asso
ciation and holds a  s ta te  ch a rte r granted by 
the E speran to  Association of N orth  America. 
The constitu tion , which was adopted la s t night, 
declares th e  objects of th e  association to  be 
to  un ite  all persons in terested  in  the study  of 
E speran to  and  its  adoption a s  an international 
medium fo r th e  transaction  of business between 
foreign m erchants, correspondence between 
people of differing race, who do n o t understand 
each o ther’s  native tongue, and the transaction 
of business and o ther proceedings of in terna
tional religious, scientific and commercial con
ventions and congresses.

The association is authorized to  g ran t sub
ord inate  charte rs  to  local groups, societies and 
s tu d y  classes and county organizations, and 
a lready  three such groups are  being formed in 
Baltim ore, one has been organized in Annapolis 
under the leadership of Rev. Jam es L. Smiley, 
of S t. Anne’s Church, of th a t  c ity , and a  num 
ber of o thers are  projected in  different locali
ties th roughout the s ta te . The officers of Hie 
s ta te  association a re : P resident, W. Morse
Keener; secretary , Miss E. M. W eems, 1008 
Union T ru s t Building, and treasu rer, Miss 
Rosalie Renehan. There is also  an executive 
com m ittee of seven m em bers and a  vice presi
den t for each county, who will have general 
supervision of th e  propaganda work in that 
county.

REPORT OF T H E  SECRETARY OF THE 
PENNSYLVANIA ESPERANTO 

ASSOCIATION.

Mr. C urtis B. Lore, 111 W . M arket S t., Dan
ville, Pa., w as elected D irector of the Central 
D istrict.

Lloyd R. W atson declined the directorship of 
th e  N ortheastern  D istric t on account of moving 
in to  New York and the office is being held open 
in  order to  determ ine th e  wishes of the mem
bers of th e  D istrict.

The Executive Com m ittee has issued char
te rs  to  th e  following local societies: P ittsburg  
E speran to  Society, K. C. K err, Secretary , HOO 
Allegheny Ave.; Mead ville E speran to  Society,
C. R. Bowen, Secretary , 071 Alden S t.; Dan
ville E speran to  Group, W . V. Oglesby, Secre
ta ry , 211 Mill S t.;  N ia Afero Klubo (E rie, P a),
C. Churchill, Secretary , 27 N orth  P ark  Row.

The Association lias 122 members in good 
stand ing  a t  the d a te  of th is repo rt, November
30, 1909.

Casli on harni November 30, $32.77.
Tilis association stands ready  to  assist and 

support in every way persons who desire to 
s ta r t  local groups in th e ir  home towns. Per
sons desiring to  do so, or persons knowing of 
local groups n o t m entioned in th e  monthly 
reports  of the association are  requested to  in
form  th e  secretary .

Following is  th e  C onstitu tion  adopted by the
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Danville Esperanto Group. The forni is an 
excellent one for small societies anti i t  is pub
lished here as a  model:

D A N V IL L E  E S P E R A N T O  G RO U P  C O N S T IT U T IO N .

Article I—Name.
See. I. The name of th is  organization shall 

be the Danville Esperanto Group.
A rticle II—Object.

See. I. The object of th is group shall be 
to promote the study ami use of the In terna
tiona! A uxiliary Language, Esperanto, accord
ing to  the Fundamento Zamenhofa, subject to 
the provisions of the Pennsylvania Esperanto 
Association and of th e  Esperanto Association 
of N orth America.

Article III—Membership.
Sec. I Any person interested in Esperanto 

shall be eligible to  membership in th is Group.
Sec. 2. Membership in th is group shall carry 

w ith it  full membership in the Pennsylvania 
Esperanto Association and the Esperanto Asso
ciation of N orth America.

A rticle IV—Officers.
Sec. 1. The officers of this group shall be a  

President, a  Vice President, and a  Secretary- 
Treasurer, and shall be elected a t the beginning 
of each fiscal year to  serve one year or un til 
their respective successors shall have been 
elected.

Sec. 2. These officers shall perform the duties 
usually pertaining to  their respective offices.

Article V—Dues.
Sec. 1. Each member of th is group shall pay 

annually in advance to  the Secretary-Treasurer 
the sum  of seventy-five cents.

Sec. 2. The Secretary-Treasurer shall rem it 
m onthly to  the secretary of the Pennsylvania 
Esperanto Association fifty cents per capita of 
all dues.

Sec. 3. The fiscal year of th is group shall 
begin September 1 and all dues shall begin 
on th a t  date.

Article VI—Meetings.
Sec. 1. This Group shall m eet on the second 

and fourth  Thursdays of each m onth; the 
time and place to  be designated by the officers 
hereof.

Sec. 2. Special meetings of th is Group may 
be called by three members of the Group a t 
any tim e. The notice of the tim e and place 
of such m eeting shall be sen t to  each member.

Article VII—Quorum.
Sec. 1. A quorum of this group a t  any m eet

ing shall be five.
Article V III—Amendments.

Sec. 1. This constitution may be amended 
a t any  meeting of the Group. Before any 
am endm ent shall be considered, one week’s 
notice thereof shall be sent in w riting to  each 
member. A tw o-third 's m ajority vote of the 
members present shall be necessary for the 
adoption of such amendments.

John M. Clifford, J r ., 
Braddock, Pa. Corresponding Secretary.

END OF OFFICIAL PART.

E L  W A S H I N G T O N

B ELA Vaŝington, la nunjara ĉefurbo 
de Esperantujo, jam komencas 

senti,k e estas venonta al ĝi io pli 
ol ordinare interesa kaj grava. La Sesa 
Internacia Kongreso de Esperantistoj, 
okazonta dum la tria semajno de Aŭ
gusto, 1910, promesas esti la plej rimark
inda kunveno iam okazinta en la kunvena 
urbo, pasanta ĉiujn aliajn en entuziasmo 
kaj internacieco. Kompreneble la Esper
antistoj de Vaŝington jam scias tion, kaj 
rapide pligrandiĝanta nombbo da Vaŝing- 
tonanoj enviciĝas en la movadon.

La nacia sekretario, Sro. Reed, kiu 
estas nelacigebla laboranto, jam trans
loĝiĝis el Chicago al Vaŝington, kaj havas

grandan kaj belan oficejon en la Komerca 
Cambro, ĉe la kruciĝo de stratoj E kaj 
Dekdua, en la koro de la komerca kvar
talo de la urbo.

La fama kongreso ĉe Cambridge estis 
administrata de grupeto nomita la Trio 
por la Tria. Ĝis nun oni povus nomi la 
plej agemajn laborantojn tie ĉi la Seso 
por la Sesa, enkalkulante Sron. William 
F. Gilde, prezidanto de la Komerca 
Ĉambro, Sekretarion Reed, Doktoron 
Kellerman, Prof. W. J. Spillman, Sron. 
I. C. Evans, kaj Konsilanton Cheney.

Tre sukcesplena Esperanta kunveno 
okazis en Annapolis, ŝtato Maryland, 
apud Vaŝington, kie troviĝas la nacia
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lernejo por maraj militistoj. Ĝi estis 
kondukata de Konsilanto Cheney, helpata 
de Sroj. Reed kaj Spillman. Du horoj 
da parolado vekis inter la aŭdantaro en
tuziasmon kiu materialiĝis en la organizo 
de loka klubo por la studado de la lingvo. 
Inter la aŭdantaro estis unu pastro, kiu 
esprimis deziron lerni la lingvon por ke 
li povu konduki la ekleziajn ceremoniojn 
fariĝontajn en Esperanto la 14’an de 
Aŭgusto, 1910.

Por la unuiĝo de la kelkaj esperantistaj 
kluboj en Vaŝington oni fondis la Fed
eracion de la Distrikto de Kolumbio (la 
nacia urbo havas por si mem malgrandan 
distrikton ekster ĉiu ŝtata kontrolo). La 
prezidanto de la Federacio estas Sro. 
William F. Gude, kiu, kiel ĉefo de la 
Komerca Cambro, estas la plej okupata 
homo en la urbo escepte nur la nacia 
prezidanto. La vic-prezidantoj de la 
Federacio estas Sro. Charles W. Russell, 
vic-advokato ĝenerala de Usono, kaj Dro. 
Irwin Smith, konata scienculo el la Reg
istara Fako de Terkulturo. La sekre
tario estas Sro. I. C. I. Evans, el la sama 
sekcio de la registaro.

Oni povas gratuli la eŭropajn samid
eanojn pro la eblecoj de ilia veturado al 
la Sesa kaj revene. Oni nun konsideras 
du planojn. Unue, preni vaporŝipon kiu 
ekvojaĝos el Amsterdam kaj, “tuŝantc” 
Southampton kaj aŭ Cherbourg aŭ Bou
logne-sur-Mer. iros al Quebec aŭ Mont
real, prezentante al la pasaĝeroj la gran
dajn belecojn de la rivero Sankta Laŭ
renco kaj eble mallongan veturon per la 
rivero Saguenay, konata por la plej 
grandiozaj vidindaĵoj de la mondo; dum 
de Montreal oni veturos ĝis la Akvo
faloj de Niagaro kaj de tie al Vaŝington. 
revenante tra Filadelfio, Nov-Jorko kaj 
Bostono.

La dua plano estas veni per pli suda 
vojo trans la oceanon kaj iri rekte al 
Vaŝington per riveroj Norfolk kaj Po
tomac, kaj ekvojaĝi hejmen aŭ de Nov- 
Jorko aŭ Bostono. Iu cl la du planoj, 
iom Ŝanĝita, donus tre belan vojaĝon por 
la eŭropaj vizitantoj.

La Esperantista Societo de Vaŝington, 
nun en la tria jaro de sia vivo, estas

feliĉa havante kiel prezidanton Prof. W.
J. Spillman, kiu estas ankaŭ la ĉefo de du 
grandaj grupoj de Esperantistoj en la 
Registara Fako de Terkulturo. Prof. 
Spillman estas la plej elokventaj el niaj 
lokaj paroladistoj pro sia longa sperto 
kiel lekciisto. Li Ĵus ricevis la permeson 
de la Direkcio de Publikaj Lernejoj por 
la uzado de kelkaj lernejaj ĉambroj por 
la instruado de Esperanto en noktaj 
kursoj.

La Esperantista Societo de Vaŝington 
donis publikan elmontradon de Esperanto 
la vesperon de la 30a de Novembro, en 
la kunvenejo de la Kristana Unuiĝo por 
Junaj Viroj, prezentante bone faritan 
programon, kun iom da bona muziko. La 
esperanta parto de la programo estis sek
vata de parolado farita en angla lingvo de 
Prof. Reed. pri la Barcelona Kongreso. 
La societo donos alian publikan feston la 
15’an de Decembro, honorantan la kvin
dekan naskotagon de Dro. Zamenhof.

En amikema letero ĵus ricevita de Sro. 
John Barrett, Direktoro de la Internacia 
Oficejo de Amerikaj Respublikoj, li 
diras: “Se mi povas ion fari por helpi la 
preparadon de la Sesa Internacia Kon
greso de Esperantistoj, mi tion faros kun 
plezuro.” El tio, io grava eble venos.

— Jas. IV. Cheney.

Miss Hedweg Reicher, known and admired 
by all E speran tis ts  because of her g rea t suc
cess a t  the Dresden Congress in  Jphigenia in 
T auris, was in the E sto n ta  Kongresa Urbo 
during the first week of December, giving the 
W ashingtonians an  opportun ity  to  see her 
wonderful presentation  of Paula in “The Next 
of Kin.” I t  is n o t qu ite  so generally known 
th a t her brother. F rank Reicher, General Stage 
M anager for Mr. H enry B. H arris’ plays, is 
also very en thusiastically  in favor of Esper
anto . In  an interview  which Mr. Reicher 
arranged w ith  his sister fo r Mr. Edwin C. 
Reed, Secretary of the E. A. of N. A., both 
expressed the ir continued interest in Esper
an to  and the ir gratification a t  the progress 
which the language has made. M iss Reicher 
also rem arked th a t  a  more su itab le and beauti
ful congress-city th a n  W ashington would be 
hard to  find. Miss Reicher and Mr. Reicher 
discussed various phrases of the dram atic part 
of the congress program  and gave Mr. Reed 
some valuable suggestions.
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BLOSSBURG, PENNSYLVANIA.

Kvankam  oni ofte legas kaj parolas pri la 
E speran ta  propagando en la  pli grandaj urboj 
de la  mondo, preeipe en Usono kaj speciale en 
Ŝ tato  Pennsylvania, oni ne devas supozi ke 
Esperanto ne propagandiĝas en a lia j, malpli 
grandaj urbetoj. T ute ne! Ekzemple, kiu iam 
aŭdis ke n ia  urbeto Blossburg troviĝas en E s
perantujo? Ĝi estas nur vilaĝo de apenaŭ tr i  
mil da m inista kaj diversnacia loĝantaro, kiu 
ne estas troe klerema. Tamen, dank’ a l la  sen
laca agado de nia pioniro-esperantisto, la  ŝa 
tinda P astro  Johano Kubacki, n ia  k a ra  afero 
tie  ĉi progresas grandpaŝe. Ni estas vere en 
viindaj ke ni havas lin kiel la  plej sindoneman 
instru iston . Jam  de pli ol unu jaro  li kon
dukadas du kursojn de Esperanto, kaj de post 
la  lasta  Aŭgusto li dediĉas kvar vesperojn 
ĉiusemajne al la  instruado de kvar klasoj, en
havantaj en tu te  sesdek-tri gelernantojn. Oni 
ne povas lin troe laŭdi pro la maniero je  kiu 
li malŝparo elspezas siajn  talenton, tempon 
kaj monon por lia propaganda agado.

L astan  someron, an taŭ  la  m alferm o de la 
A grikultura Ekspozicio de Tioga graflando 
apud Mansfield, Pa., estis presitaj, en ĉiuj ĉi 
tieaj dekunu ĵurnalo j, artikoloj pri la Esper
an ta  movado kaj alvokoj a l ĉiuj in teresataj 
personoj ke ili venu Mansfieldon pro la  unua 
esperantista  kunveno en tiu  ĉi cirkauajo . La 
kunveno efektiviĝis la 23’an Sept. kaj estis 
organizata la  “E speran tis ta  Asocio de Tioga 
graflando” kun la  jena estraro : pres., Pastro 
Johano K ubacki; vice-pres., Sino. J . C. Vas- 
selin ; sekr. Fino. Edna D. Case; K asista Fino. 
Agnes O’L eary; konsilantoj: Sro. Antonio VViA- 
niewski, Sino. Ju lia  Merrill kaj Sro. J . C. 
Vasselin.

Post la afera  kunsido la esperan tistaro  kolek
tiĝis ĉirkaŭ la nove s ta rig ita  stangego sur kiun, 
kan tan te  “L a Espero,” ĝi levigis grandan ver
dan esperantan standardon, dum la  Reĝ-imperia 
Itala orkestro el Elmira, N. Y., belsone akom 
panis la bone konatan  dolĉetan melodion. 
P astro  Kubacki faris propagandan paroladon, 
inv itan te  ĉiujn interesiĝi pri la internacia 
lingvo. Oni finigis la publikan programon per 
kantado, kaj rea  akompano per muziko, de 
“Malnova Temp’,” je la granda plezuro de la 
aŭsku ltan taro  pro la konateco de tiu  ĉi fame 
konata ario. Kiuj ne povis kanti la  vortojn, 
m urm uretis kaj eĉ fajfis la melodion. Tiele, 
m ultaj neesperantistoj inokuliĝis per la ĝermo 
de Esperantismo. N ia estim inda estro p ru n t

donis sian propran kaj tre  grandan kolekton 
da esperantaj eldonaĵoj, kiu vere a ten tig is kaj 
mirigis la  publikon, pro sia grandeco kaj d i
verseco, m ontrante ke E speranto  ne estas ia 
freneza fado sed vere serioza ku ltu ra  movado, 
havanta jam  rim arkindan literatu ron  kaj ta ŭ 
gan gazetaron. Ĝi faris grandan impreson. Nia 
tu ta  kolekto de esperanta jo j : libroj, gazetoj, 
poŝtkarto j, gildoj, la  standardo, verdaj rub
andoj, m arkoj kaj steletoj, same kiel la 
muziko, kantado kaj parolado, estadis granda 
a ltira ĵo  d ism u ltiĝ a n ta  nian aferon duni la 
tu ta  daŭro de la foiro. Dume oni disdonis 
amasojn da propagandiloj, kiuj ekvekis m ulte 
da interesigo kaj eĉ entuziasm o en ĉi tiea 
logantaro. Vere la tero  estas preparita  kaj 
ŝajnas avidi la bonan semon de Esperantismo.

Mardon vespere, la  12’an  de Oktobro kelkaj 
samideanoj el la  du plu progresintaj kursoj 
kolektiĝis ĉe la  unua festo esperan tista  en 
Blossburg, ĉe kiu estis perm esate paroli nur 
esperante. Oni manĝis bonguste kaj amuziĝis 
kore. Trafe, estis la  datreveno de la  eltrovo 
de Ameriko kaj Pastro  Kubacki, en sia tosto, 
komparis nian genian M ajstron  a l la kuraĝa 
kaj persistem a eltrovinto, K ristoforo Kolom
bo. Li m ontris la- malkonfidon je kiu la poten
culoj kaj, tiel nom itaj,, kleruloj m alakceptis la 
teorion pri la  sfera formo de la terglobo, 
iliajn m alklerajn mokojn, la suferojn kaj et
ia malda ukecon kaj envion per kiuj oni pagis 
lin post fa r ita  malkovro, ŝajn is ke oni volis 
senigi lin de la famo kaj gloro de liaj grandaj 
faritajo j. Tiel same, diris la  parolinto, iuj 
pseŭdoklerulaj teoristo j, pro envio, dezirus 
senigi nian M ajstron je la  gloro de lia homar- 
feliĉiganta elpensaĵo. Ekzistas ankoraŭ granda 
amaso «le skeptikuloj, malseriozulo^ kaj envil- 
muloj kiuj malkonfide, moke kaj envie r i
gardus ian ajn  internacian lingvon kiel neatin 
geblan revon. Sed m algraŭ ĉia kontraŭaĵo, 
daŭrigis la parolinto, kiel la  famo de la m al
kovrinto, Kristofo Kolumbo stariĝ is sur la 
okcidenta duonglobo, kiel su r taŭga piedestalo, 
tiel la famego de la elpensinto de Esperanto, 
Dio. L. L. Zamenhof, eventuale stariĝos sur la 
tu ta  terglobo, kiel su r bazo plej taŭga kaj 
nedisputeble m eritita , ĉu  la komparo ne estas 
tre  gusta?

Ĵaŭdon vespere, la 28’an de Oktobro ses 
geesperantistoj el n ia  Blossburga grupo aŭ to
m obila Mansfieldon, 12 mejloj m alproksim an, 
por serai tien , la unuan fojon, iom da esperanta 
semo. D ank’ al la agemeco de tiea  Pro. 1T. F. 
W alker, la “Theatorium ” estis plenigata de
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av id a  a ŭ sk u lta n ta ro . E n  M ansfield tro v iĝ as 
u n u  S ta ta  n o rm a la  lernejo  k a j k e lk a j e l ĝ ia 
g e in s t r u i s t a j ,  per la  p rie sp e ran ta  paro lado  de 
P a s tro  K uback i k o n v ertiĝ is  a l E sp eran tism o . 
K u rso  e s tis  a ra n ĝ a ta  k a j la a fe ro  p rog resas 
k a j k re sk as  norm ale . Oni r a j ta s  esperi g ra n 
d an  sukceson.

B aldaŭ  ni iros sem i la  bonan sem on en a lia jn  
p a r to jn  de n ia  graflando.

E s ta s  an k aŭ  dec id ite  ke  n i festos la  5 0 an 
nasko  tagon  de n ia  M a js tro , k iu  okazos la  
Iftan  de  D ecem bro, per festenego  k iu  estos 
m a lfe rm a ta  por ĉ iu j sam ideano j. La festeno  
okazos vespere la  ld a n  de  D ecem bro.

F in e  m i povas a ldoni k e  jam  in u ita j n iaj 
g ee sp e ran tis to j p rom esis ĉeesti “ La S esan” en 
W ash in g to n . K ion vi op in ias?  ĉ u  ni ne fa ra s  
n ian  devon pri n ia  k a ra  a fe ro?

— E d n a  D . C ase , S e c r e ta r y .

LA  “ 191  fia” EK SPO ZICIO

P i t t s b u r g ,  P e n n s y lv a n ia .— I-a laboro  de la  
E sp e ra n tis ta  Societo  de P itts b u rg h  kom encis 
iom  m alfru e  en la  a ŭ tu n o , sed n u n  (2 9 ’an  de 
N ovem bro), ĉio ira s  bone k a j oni povas esperi 
ke ĝi fa ro s  p lim u lte , ol iam  a n ta ŭ e . O randa 
nom bro el la  in s tru a to j la  nu n an  jaron  e s ta s  
p ro fes ia j p e rso n a j, k iu j povas pli facile  lern i, 
kun  m alp li m u lte  da  in s tru ad o . L a societo 
h av as  ses k u rso jn . P o r kom encan to j e s ta s : 
F if th  A venue N ig h t H igh  School, in s tru is to  
Sro. Jo h n  M. Clieord, J r . ;  ĉe la  E ng ineers’ 
C lub, in s tru is to  Sro. F ish e r; en la C arnegie 
L ib ra ry , A llegheny, in s tru is to  K. C. K e rr ; k a j 
en W iik in sb u rg , in s tru is to  K. W . A tk inson . La 
a l ta  ku rso , k ie n u r E sp e ran to  e s ta s  p a ro la ta , 
k a j la  m eza k u rso , in s tru a ta  de Fno. M. K. 
A nacker, k u n v en as  en la  C arnegie In s t i tu te .  
E n  la  ĉ iu m o n a ta j kunveno j de  la  societo, p o s t 
la  t r a k ta d o  de  a fe ro j en la  ang la  lingvo, p a ro 
lado e s ta s  f a r a ta  pri ia  tem o  r i la te  a l E sp e r
a n to , se k v a ta  de ia  am uzado. Oni tro v a s , ke 
la  am uzado  e s ta s  u n u  el la  p lej bonaj rim edoj 
por helpi en la  ak irad o  de fac ila  p a ro lm an 
iero . L a  lecionoj po r la  kom encanto j estas 
p re p a r ita j de la  societo  k a j p u b lik ig ita j s a m 
tem p e  en tr i  el la  lo k a j ĵu rn a lo j. Ia societo, 
k iu  vo las uzi la  lecionojn, povos tio n  fa ri.

G a rd e n  C i t y , K a n s a s .— D ro. C. R. D. S. Oak- 
fo rd , red ak to ro  de ju rn a lo  nom ita  T h e  P r o 
lo c u to r  o rg an izas  e sp e ra n tis ta n  klubon. L a  
D o k to ro  p rom esas in s tru i E sp e ran to n  a l sia 
se s -ja ra  knabo , k iu n  oni nom as la  “in fan a  
o ra to ro  de la  so c ia lis ta  p a rtio .” L a  ad reso  de 
la  nova socie ta  e s ta s  Box 3 1 6 , G arden C ity , 
K ansas.

D e s  M o in e s , I olca.— L a E sp e ra n tis ta  Societo 
de Des M oines d issendas c irk u le ro jn  pri o r 
gan izado  de  ŝ ta to  asocio. P ro f . S p illm an , el 
V aŝig ton , fa r is  p u b lik an  paro ladon  sab a to n , 
la i r a n  de Decembro.

D um  la  m o n a to  N ovem bro  okazis en  Bostono 
eble la  p lej u n ik a  ekspozicio  k iu  iam , cii ia 
u rbo , tro v iĝ is . Oni nom as ĝin “ La 1915a Kx- 
spozicio” k a j  ĝ i e s t is  la  re z u lta to  de la tiel 
n o m ata  1 9 lfia inovado. T iu  m ovado, s ta r ig a ta  
de k o m ita to  d a  ĉe fu rb an o j, celas inciti la 
kunagadon  de ĉiu  persono k a j o rgan izaĵo , kiu 
d ez iras la  p liboniĝon  de B ostono, ĉu pri a rk i
te k tu r a  beleco, ĉu  pri m ora la , san iga , k a j tiaj 
kondicioj.

I n te r  ĝ ia j celoj e s ta s  pli bonaj dom oj pci 
labo risto j k a j m ezok lasano j, je  pli m algranda 
lu p rezo ; p li g ra n d a  p ro te k ta d o  de sano, vivo, 
k a j m ora lo j, p li d a  ludkam poj in te r  la  plej 
dense logiĝaj k v a r ta lo j;  pli d a  p u b lik a j kon
s tru a ĵo j ,  k ie sin  tro v a s  lib re jo j, g im nastikejo j, 
kunvenoĉam bro j k . t .  p .; pli g ra n d a  uzado de 
lernejo j k ie l sociaj cen tro j po r la  popolam aso; 
k iel eble la  p lej in tim a  in te r r i la to  in te r  labor
is to j k a j d u n g a n to j;  le rn e ja  sis tem o  kiu helpos 
al la  geknabo j ke iii sciiĝu pri k ia  laboro ili 
p lej ta ŭ g a s , k a j k iu  celekondukos ilin  ke ili 
fa ru  t ia n  lab o ro n  le rte .

L a u rb a j o rg an iza ĵo j, k a j b o n fa rad a j, k u r
aca j, e d u k a d a j k a j ek lezia j u n u iĝ as  por el
m o n tri tio n , k ion  ili fa ra d a s  k a j tion , kion ili 
deziras. D ez irin te  fa r i  s ian  p a rto n , la  Bostona 
E sp e ra n ta  Societo  o b ten is  spacon en  la  ekspo
zicio k a j  s ta r ig is  e lm o n tra ĵo n , k iu  enhavas 
a llo g a jn  k a j  in te re s ig a jn  o b jek to jn  esperan
ta jn , k a j t iu  e lm o n tra ĵo  m u lte  fa r is  por la 
d isv as tig ad o  de n ia  a fe ro . E n  la  esperanta 
budo e s t is  k o lek to  d a  lib ro j, ĵu rn a lo j k a j aliaj 
p ro p ag an d a j o b jek to j, ĉ e  t iu  budo  tu te  t r a  la 
ekspozicio la  an o j de  la  societo  laŭvice ĉeestis, 
ĉ iu tag e , de la  d ek a  m a ten e  ĝ is  la  d ek a  vespere, 
respond is a l dem ando j, p aro lis  la  lingvon, d is
donis speciale p re s ita jn  c irku lero jn  pri la 
lingvo k a j ĝ ia j celoj, k a j vendis m u ta jn  ek 
zem plero jn  de  “ T he W hole of E sp eran to .” Oni 
p rov izis e n s k r i b i l o n  k io  nune enhavas la 
nom ojn de cen to j d a  personoj, k a j esperan
t is to j  m em , k a j t iu j ,  k iu j in te resiĝ as pri la 
lingvo.

L a  inflao  de  ĉi t iu  e lm o n tra ĵo  jam  videbli
g as , k a j p ri la  revek igo  de la  esperan tisto j 
m em , k a j p ri la  n ask iĝ o  de in te re so  in te r  la 
n e e sp e ra n tis to j. U n u  el la  sen p era j rezu lta to j 
e s ta s  fondiĝo de k laso , e n h a v a n ta  pli ol 40 
le rn a n to j, k a j sub  la  zorgo de  la  B ostona So
cieto .

T iom  k iom  eb le  e l la  k lu b an o j sindone kaj 
ĝ o je  k o n tr ib u is  a l la  lab o ro  de la  a fe ro , kaj 
eble ne  e s ta s  dece k e  oni a p a r t ig u  iun per
sonon el la  m u lta j  k iu j help is, tam en , oni 
devas k red i ke  n e m a lg ra n d a  p a r to  de la  tu ta  
sukceso  depend is de  la  m em forgesaj k a j agemaj 
penado j de P a s to ro  D u tto n , k a j le senlaciga} 
fideleco de n ia  sam k lu b an o  S ro . A m ster, kiu 
e s ta s  p ro p ag an d is to  de k a p a rk a ĵo  ĝ is  plando.

C le v e la n d ,  Ohio.— O ni k o n d u k as k u rso jn  por 
k o m en can to j, k a j  en  d iv e rsa j p a r to j de la  urbo 
h a v a s  k v a r  k u n v en o jn  ĉiusem ajne.
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IN F O R E I G N  L A N D S

A r g e n t in e .— U nder th e  nam e of K o r d o v a  have re p o rta  in  th e  N ovem ber B ritish  Esper- 
E s p e r a n ta  S e m o  an  E sp eran to  c lu b  has been a n tis t .
fo rm ed a t  C ordova, cap ita l o f th e  s ta te  o f th e  
sam e nam e, in  A rgen tin e  R epublic.

S p a i n .—T he C a ta lo n ian  E sp e ran to  o rgan  
T u tm o n d a  E spero, gives in  i t s  S ep tem ber an d  
O ctober num bers a com plete resum e o f th e  
F if th  C ongress, well il lu s tra te d .

K e to  Z e a la n d .— T he N ew  Z ealand  E sp e r
a n to  Society ho lds w eekly m eetings an d  classes. 
T he S ec re ta ry  is  Sro. J .  S. R ussel, G range 
R oad, M ount Eden.

M e x ic o .—T he E sp e ran to  m on th ly , E sp e ra n ta  
G azeto, w hich is published  a t  G u ad a la ja ra , 
com pleted  i t s  first y e a r  in  N ovem ber.

G e r m a n y .—T h e  N ovem ber num ber of G er
m an a  E sp e ra n tis to  co n ta in s  b rie f rep o rts  from 
th e  E sp e ra n to  clubs o f fo rty -n in e  tow ns and 
c ities . T he  perm anence and  vigor of th e  E s
p e ra n to  m o v em en t in  G erm any  is  a tte s te d  in 
every  n u m b er o f th is  m agazine.

C r o a t ia .— A t Z agreb  is  published  a  very cred
itab le  E sp e ra n to  m o n th ly , which rep o rts  good 
progress am ong  s tu d e n ts  of E speran to .

D e n m a r k .— T he local E sp e ran to  o rgan , pub
lished in  C openhagen, re p o rts  th e  resum ption 
o f a c tiv itie s  in  th e  fa ll, a f te r  th e  vacation 
w hich in v a ria b ly  accom panies th e  long days 
o f th e  n o r th e rn  sum m er.

B r a z i l .— T he n a tio n a l o rg an , B raz ila  E sp e r
a n tis to , h a s  begun its  th ird  y e a r. I t  publishes 
m any in te re s tin g  d e ta ils  o f th e  m ovem ent in 
R io  de Ja n e iro , an d  in  th e  s ta te s  o f S an  P au lo , 
A lagoas, M inas Cleraes an d  R io  G rande do S ul.

B o h e m ia .— T he f irs t  n a tio n a l E sp eran to  
congress of B ohem ia, in  th e  a u tu m n  of 1 9 0 9 , 
w as a g re a t  success, and  th e  o rgan izers a re  
now lay in g  p lans for a n  in te r-s lav ic  E sp e ran to  
congress to  be held in  P ra g u e  th is  y ear. T he 
B ohem ian U nion  of E sp e ran to  clubs has a  m em 
bersh ip  of 1 6 0 0 .

G e r m a n y .— A n o th er new  E sp eran to  periodical 
has appeared , th e  firs t num ber d a ted  N ovem 
ber, 1 9 0 9 . T i t l e  R u m i  u m  d ie  W e l t— ĉ i r k a ŭ  
la  M o n d o  (A ro u n d  th e  W o rld ) , pub lishers 
U eckner’s V erlag , W ol fen  b u t  te l, ed ito rs  Dr. 
A lbert Schrum m , of D resden and  P ro f. Seig- 
fr ied  L ederer, of P rague . T he te x t  is  m ostly  
in  G erm an. S ubscrip tion , th re e  m arks.

C h ile .— Several E sp e ran to  g roups celebrated  
th e  b ir th d a y  of D r. Z am enhof, a u th o r  of 
E sp e ra n to , w ith  li te ra ry  and m usical festiva ls .

M a n c h u r ia .— A n E sp e ra n to  society  of s ix ty  
m em bers is  rep o rted  in  H arb in , th e  c ity  which 
becam e fam ilia r  to  ev erybo ry  d u rin g  th e  Russo- 
Ja p a n e se  w ar.

E n g la n d .—T he E sp e ran to  m ovem ent h a s  su f
fered a  severe loss in  th e  d e a th  o f M ajor- 
G eneral G eorge B. Cox, v ice-p residen t of th e  
B ritish  E sp e ran to  A ssociation  an d  a u th o r  of 
th e  Cox G ram m ar a n d  C om m en tary . T he 
announcem en t o f a n  E sp e ra n to  b azaa r in I o n 
don w ould h a rd ly  give th e  average  A m erican a 
vague im pression  of w h a t such an  a ffa ir m eans. 
I t  is  necessary  to  rem em ber t h a t  over 1300  
t ic k e ts  w ere sold to  th e  special E sp e ran to  
convention  in  W h ite  C ity  la s t  sum m er. T h ir ty  
o f th e  B ritish  clubs a re  sufficiently  active  to

S w i t z e r l a n d .— A n a tio n a l m eeting  o f Esperan- 
t i s t s  w as held  a t  L ausanne  in October. An 
in te re s tin g  accoun t is  published in  Svisa E s
pero. A  new  class in  G eneva has been o r
ganized u n d er th e  m an ag em en t of th e  local
Y. M. C. A.

H u n g a r y .— T h is  co u n try  now has a national 
E sp e ra n to  o rg an  in  H u n g ara  E sp e ran tis to , pub
lished a t  B udapest. T he  O ctober num ber con
ta in s  a  v e ry  e n th u s ia s tic  accoun t o f th e  visit 
o f E s p e ra n tis t  physic ians d u rin g  th e  recent 
W orld  M edical C ongress, in  w hich E speran to  
w as  used  a s  one o f th e  languages of the 
m eetings.

B e lg iu m .— A healthy -look ing  double-sized
nu m b er of th e  E sp e ra n to  m agazine from  A nt
w erp  is  a  c h a ra c te r is tic  te s tim o n y  o f th e  con
d itio n  of E sp e ran to  p rogress in  Belgium . A t a 
d in n e r in  P a r is  la s t  sum m er th e  ed ito r of 
A m erika E sp e ra n tis to  w as so lem nly  assured 
by  a  B elg ian  g en tlem an  th a t  th e re  weTe then 
th re e  th o u san d  E sp e ra n tis ta  in  A ntw erp.

P r in t e r s '  L e a g u e .— A n in te rn a tio n a l associa
tio n  o f p r in te rs  an d  m em bers o f th e  allied 
tr a d e s  h a s  been form ed u n d e r th e  t i t le :  I n te r 
n a c ia  L ig o  d e  la  E s p e r a n t i s t a  P r e s p lo r i s ta r o .  
I t s  o b jec t is  to  provide in fo rm a tio n  concerning 
cond itions in th e  tra d e , an d  to  secure em ploy
m en t fo r i t s  m em bers in  foreign  countries. A 
tech n ica l v o cab u la ry  is  th e  first undertak ing . 
T he society  is  be ing  organized by  Sro. Luis 
C arlo , w hose ad d ress  is No. 7 , ru e  Rollin, Paris.

I n t e r n a t i o n a l  W e d d in g .— M r. Lew is B. Luders, 
long  one of th e  lead ing  P h ilade lph ia  E speran
t is ta ,  w as  u n ite d  in  th e  ‘‘ho ly  bonds” w ith  E s
p e ra n tis tin o  J e a n  S m ith  M unro, a t  Edinburgh, 
S co tland , th e  e lev en th  o f O ctober. T he ac
q u a in ta n c e  o rig in a ted  a t  th e  D resden Congress 
in  1 9 0 8 .



A FREE TRIP TO
WASHINGTON!
FIRST, let everybody understand that the Esperanto movement itself is 

on absolutely firm ground in Europe, and that America will ultimately 
be compelled to recognize this fact. Second, since records compiled from 

various publishing houses and book firms' show that OVER ONE HUNDRED 
THOUSAND ESPERANTO TEXT-BOOKS have been purchased in America 
within three years, we have every reason to believe that nobody need worry over 
the future of Esperanto on this continent.

A m e r ik a  E s p e r a n t is to  is a propaganda organ. All receipts from all sources 
are devoted to the propaganda of Esperanto. Propaganda has never been profit
able business. It never will. If our receipts were twenty times what they are, 
we should still spend the total.

Every magazine which lives on subscriptions (instead of advertisements and 
news stand sales) has extremely dull business in the summer months. Notwith
standing this, we gave our readers all summer a 32-page magazine, at a substan
tial loss to us, and capped the climax of foolish enthusiasm by giving them a 
special congress number in November, which cost us more than $500 in excess 
of sales, though the sales exceeded those o i  any other Esperanto magazine ever 
published except our own issue of March, 1909.

We would have been perfectly safe, even at that, but owing to the fact that 
clubs and propagandists were waiting to hear from the Barcelona Congress our 
fall season STARTED TWO MONTHS LATE, beginning in November instead 
of September.

The result is that AMERIKA ESPERANTISTO owes due and unpaid ex
pense bills amounting to over THIRTEEN HUNDRED DOLLARS.

Our Winter business is now all that we could ask under ordinary circum
stances. /  .

But to attempt to carry bills for SI,300 into spring and summer is mere 
suicide.

Our magazine exists because of the work of hundreds of others besides 
ourselves, and we feel that to conceal these important facts from them would be 
to treat them with an unjust lack of confidence.

WHAT WE WANT YOU TO DO.
We want you to sell enough additional subscriptions to pay those bills by 

February 1, 1910.
WHAT WE WILL DO FOR YOU.

First, we will give you a special net price of 50 cents a year, provided you 
buy our subscription cards in lots of five or more, and distinctly understand that 
no premium books go with this offer.

Second, if you actually enable us to pay these bills and get out of debt, we 
will give a

Free trip to Washington !
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"  Ekzercaro, vocabularies, magazine, for 75c ! T H A T  is the ^  
combination w hich gave our m agazine the largest circulation in the 
world. W e  hardly need insist that it is w orth  all w e ask for it



YES, a FREE trip to Washington
including railway and Pullman fares from any point east of the Mississippi, a 
Congress Ticket, tickets to all paid entertainments of the congress, and hotel 
expenses during the week. This prize to go to any individual worker, or to the 
delegate of any club securing the largest amount of money for subscription cards.

Third, we will give a TWENTY-FIVE DOLLAR SILK BANNER (no ad
vertising) to the club which has, on June 1, 1910, the largest number of subscribers 
who are also members of the Esperanto Association of North America.

Fourth, we are going to keep the size of the magazine reduced and put this 
red sheet right in the middle every month until we are able to meet every bill the 
instant it is due.

ABOUT THAT F1FTY-CENT SUBSCRIPTION PRICE.
This means that for $2.50 you can have five copies sent to your own address 

for a year, or you can buy five subscriptions (without premium book) and have
them sent to five different addresses in the United States.

•

Or, you can simply buy the cards at 50 cents and sell them for 75 cents each. 
The more copies of this magazine you manage to get into the hands of 

intelligent people, the greater will be the attendance at the Sixth Congress in 
Washington next August. When you work for us you work for yourself, for 
Esperanto and for the success of the Congress.

If you DON’T work for us, you might as well hitch the ponies to the little 
white hearse.

AMERICAN ESPERANTIST COMPANY,
700-714 East Fortieth Street, CHICAGO.

Send me subscription cards as listed below, for which 1 enclose remittance: 
CARD NO. 1, Yearly Subscription without Premium Book,

--------  at $ .50, $--------
CARD. NO. 2, Yearly Subscription with Premium Book,

t  --------  at .75, $--------
CARD NO. 3, Yearly Subscription with Cloth-bound Book,

--------  at 1.20, $--------
CARD NO. 4, Six Months’ Subscription with Premium Book,

2------- at .45, $--------

T O T A L  ( F i v e  C a rd s  o r  M o r e ) ........................................................$--------
Enter my name in the contest for the 
FREE TRIP TO WASHINGTON 

(Cross out if not desired.)

NAME............................................................................................................
ADDRESS....................................................................................

If cards 2, 3, or 4 are ordered, answer plainly, YES, NO.
Shall we send you the books? --------
Or shall we mail them to subscribers ? --------
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w orkers, don’t  D A R E  say you can’t work w ith  us ! T h e  ^  
Postal L aw s forbid us to give aw ay  our m agazine, so w e let you 
take a  trial subscription and give you the  book.
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L I T E R A T U R O
LA ELEKTO DE LEGINDAJ

VERKOJ.

E sp e ra n te  v e rk i ta  de C la r e n c e  L .  D e a n .

N U, la legantoj de L a  R e v u o , kiuj 
partoprenis en la konkurso pri 
la plej bona stilisto, krom Dro. 

Zamenhof, decidis ke Varsovio. La kon
kurso ne estis tre decidiga, ĉar nur 267 
personoj voĉdonis. El ĉiuj voĉdonantoj, 
194 donis ilian aprobon al Dro. Bein, el 
kiuj L a  F a r a o n o  estis citita kiel la plej 
bona verko de 92, L a  F u n d o  d e  la  M is e r o  
de 63, kaj L a  I n te r r o m p i ta  K a n to  de 17. 
Tamen, spite la malgranda voĉdono, mi 
kredas ke la plimulto de la esperantistoj 
aprobos la decidon. De post la eldonado 
de la  I n te r r o m p i ta  K a n to , mi kredas, ne 
estas dubo pri la bona stilo de Kabe. Tial, 
post la plej ŝatataj verkoj de la majstro, 
legu ni la plej bonajn de Kabe. Sed ne 
ĉiuj liaj verkoj estas samvaloraj, laŭ la 
vidpunkto de la stilo. Kabe ankaŭ estas 
tre fidela tradukisto, ka/ L a  E l e k t i t a j  
F a b e lo j  d e  la  F r a to j  G r im m , ekzemple, 
estas ofte tre germanastilaj. Persone mi 
tre ŝatas tiun ĉi libron, spite tio, ĉar la 
stilo estas simpla kaj senvaga, la popolaj 
frazoj kaj parolturnoj interesaj, kaj la 
germanismoj ne ofte ĝenaj. Sed kiel 
modelo de esperanta stilo, aliaj verkoj 
de Kabe superas ĝin. Cu L a  F a ra o n o  
estas efektive la plej bonstila el ĉiuj liaj 
verkoj estas, mi kredas, nefermita de
mando. Mi tiel rigardas ĝin, sed aliaj 
eble pensos ke L a  I n te r r o m p i ta  K a n to  
ĉiam restas la plej bona. Mi ne malpacos 
kun ili, ĉar laŭ mi ĝi havas la duan lokon. 
Kaj poste metu ni L a  F u n d o  d e  la  M is 
e ro , farante, kun la du antaŭaj, trion de 
la plej valoraj kaj interesaj verkoj de nia 
literaturo. Sed por ofta legado kaj 
zorga studado, mi donus al U n u a  L e g o 
l ib r o  lokon proksiman de la supro. Ĝi

estas vera fonto de esperantista bonstilo. 
Kaj nepre estu zortre legata la In te r n a c ia  
K r e s to m a tio . Breve ĉiuj Kabeaj verkoj 
meritas zorgan studadon. Sekve estas 
tre enuiga trovi kelkajn el ili tiel sena
tente presitaj. V e r s o j  e n  P r o s o , ekzem
ple, iom mistika kaj malfacile kompre
nebla, sed bonstila traduko el la rusa 
lingvo, entenas tiom de preseraroj, ke 
ofte estas granda laboro trovi la ĝustan 
sencon.

Pri la fonto de sia stilo, Kabe mem 
diris tre klare, kiam lia elekto estis anon
cata en Dresdeno: “Se, efektive, Kabe 
estas ne malbona esperanta stilisto, tiam 
li havas nur unu meriton, ke li atente 
legis kaj studis la verkojn de nia majstro, 
inokulis al si la mirindan simplecon kaj 
naturecon de la stilo, kaj penis ĉiam ĝin 
imiti. Se li sukcesis, li atingis la rezul
taton nur dank’ al la elekto de bona 
modelo kaj al fidela imitado. Do via 
verdikto ankoraŭ unu fojon pruvis tion. 
pri kio neniam ekzistis dubo,—ke la plej 
bona esperanta stilisto estas la aŭtoro de 
Esperanto, kaj nur li.”

Post Kabe la voĉdono de L a  R e v u o  
donis la lokon al Dro. Vallienne. Sed 
mi ne povas kredi ke Dro. Vallienne estis 
vere imitinda verkisto. Ĉiam kaj ĉie oni 
vidis la konsilon legi lian tradukon de 
E n e id o . Kiel versa traduko ĝi estas 
mirinda, sed kiel ekzemplo de esperanta 
stilo mi ne estas certa ke oni devas tiel 
varme rekomendi ĝin. M a n o n  L e s c a u lt  
estas ankaŭ lerte tradukita, kaj estas ĉiam 
interesa romano, sed oni ne povas eviti 
la senton ke la stilo ne estas ĉiam sen
makula. Pri liaj originalaj verkoj ne 
estas ia dubo ke ili estas plenaj je francaj 
idiotismoj kaj esperantaj solecismoj.

Se estus mi kiu decidus, la tria loko 
tre nedisputeble apartenas al Sro. Sam 
Meyer, kaj lia plej bona verko estas la 
traduko de V o ja ĝ o  I n te r n e  d e  M ia  Ĉ a m 
bro . Eĉ mallerta traduko de tiu mirinda
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verko estus interesa, tiel estas la ĉarmo 
de la fantazio kaj la spirito de la orig
inalo. Sed la traduko de Meyer ne estas 
mallerta; ĝi konservas tre lerte kaj fidele 
la spiriton de la originalo, kaj samtempe 
estas perfekta ekzemplo de klara, simpla, 
bonstila esperanta prozo. La aliaj tra
dukoj de Sro. Meyer, L a  A v a r u lo  kaj 
L a  S u p u jo ,  ankaŭ apartenas al la plej 
bonstilaj verkoj esperantistaj.

La kvaran lokon mi donus al E. Ramo. 
Mi dirus Sro. Ramo, sed mi iaparte 
aŭdis ke E. Ramo estas virino. Lastan 
jaron aperis E n  S v is la n d o , kolekto de 
tradukoj cl svisaj aŭtoroj, kiujn ĉiu juna 
esperantisto devas legi. La tradukisto 
verdire sekvis la ekzemplon de Kabe, kaj 
zorge studis kaj imitis la stilon de la 
majstro. E n  S v is la n d o  estas skribita laŭ 
la plej pura zamenhofa stilo, kaj la ra
kontoj estas tre interesplenaj. Du aliaj 
verkoj de E. Ramo estas malpli konataj 
sed egale bonstilaj,—K r e d o  k a j  V iv o  kaj 
D a n k o n .

Oni ne devas malatenti Sron. A. Gra- 
bovvski, kies K o n d u k a n to  k a j  A n to lo g io  
entenas tre legindajn rakontojn kaj havas 
tre rekomendindan stilon. Kaj lasta sed 
ne malplej ŝatinda staras la nomo de M.
F. Zamenhof, la patro de nia majstro, 
kies P r o v e r b a r o  E s p e r a n ta , bedaŭrinde 
ne finita de li laŭ lia plano, donas al ni 
grandan kolekton de tre citeblaj frazoj, 
kiuj estas samtempe valoraj pensoj breve 
esprimitaj kaj ekzemploj de esperanta 
bonstilo.

Tiuj kvin verkistoj estas mia gvardio 
de honoro por Dro. Zamenhof. Se ni 
deziras legi kaj studi por akiri bonan 
stilon, estas sendanĝere sekvi ilin. Sed 
la listo ne estas kompleta. Aliaj libroj 
kiuj estas aparte aprobindaj por tiu celo 
estas P a ŭ lo  k a j  V ir g in io  d e  Sro. H. H. 
Hodler, S u b  la N e ĝ o  de Sro. J. Borel, 
L a  R o m p a n to j  de Sro. Pujula-Valjes; 
M a ln o v a j  P a ĝ o j  e l L in g v o  In te r n a c ia ,  
kolekto de verketoj de la malnovaj aŭ
toroj, kies simpla kaj nevolvita stilo estas 
tre bona modelo por n i; E s p e r a n ta j  P r o 
d a ĵo j , kolekto de la plej interesaj cl la 
malnovaj mallongaj skribaĵoj, inter kiuj 
estas la konata letero de Dro. Zamenhof 
al Sro. Kabanov pri la  d e v e n o  d e  E s p e r 

a n to , legi kiun estas la devo de ĉiu es
perantisto; D o n  J u a n  kaj P e r d ita  ka j  
R e t r o v i ta  de Rektoro Boirac, per kiu 
finiĝu la liston.

Mi bedaŭras ke, ĉar iliaj verkoj ne 
estas haveblaj, estas necese ke kelkaj el 
la nomoj de malnovaj esperantistoj estu 
forlasitaj. La simpla kaj celtrafanta 
stilo de tiuj pioniroj estas imitinda, kaj 
iliaj verkoj valoras la studadon de la 
nuntempaj lernantoj. Sed ili estas elĉer
pitaj kaj ne represitaj. En la supra listo 
ili estas reprezentataj de la mallongaj 
verketoj troveblaj en F u n d a m e n ta  K re s 
to m a t io ,  M a ln o v a j  P a ĝ o j  kaj E sp e ra n ta j  
P r o d a ĵo j . Dro. Leono Zamenhof, frato 
de nia Majstro, diskutante la konkurson 
de la  R e v u o ,  en P o la  E s p e r a n tis to , diris: 
“Mi vane serĉis la nomojn de niaj kelkaj 
famaj verkistoj kaj stilistoj. Cu oni efek
tive forgesis pri ili?” Estas bedaŭrinde 
ke li ne nomis la forgesitajn stilistojn. 
Eble estas precize ĉar oni ne povas aĉeti 
iliajn librojn ke oni forgesis pri ili. Kiu 
reoresigos por ni la verkojn de Kofman, 
Abesgus kaj la tutan serion de la Nurn- 
berga Esperantista librokolekto? Tiu 
meritos la dankon de la tuta esperantis
taro.

Estas ĉiam malfacila laboro doni liston 
de la dudek kvin plej bonaj libroj, sed 
post tiu listo de aŭtoroj, mi deziras indiki 
ankaŭ la plej valorajn verkojn, laŭ la 
stila vidpunkto. Estas justa diri ke ne
cese ies opinio iom post iom ŝanĝas pri 
tia listo, kaj antaŭ kelkaj monatoj mia 
25 plej bonaj verkoj esperantistaj iomete 
malsimilis tiun. Nature ĉiu havas sian 
propran ideon, kaj ĉiu malsame taksas la 
apartajn verkojn. Mi tre ŝatus vidi la 
liston de aliaj esperantistoj. Jen la mia:

I, Fundamenta Krestomatio (enkalku
lante La Ekzercaron); 2, Marta; 3, 
Georgo Dandin; 4, Paroladoj de Dro. 
Zamenhof; 5, Ifigenio en Tamido; 6, 
Bibliaj Tradukoj de Dro. Zamenhof; 7, 
La Faraono; 8, Hamleto; 9, Interrompita 
Kanto; IO, La Rabistoj; l i ,  La Revi
zoro; 12, Pola Antologio; 13. Vojaĝo in
terne de Mia Cambro; 14, Fundo de la 
Mizero; 15, Internacia Krestomatio; 16, 
Esperantaj Prozaĵoj; 17, Kondukanto 
kaj Antologio.
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LA STRANGA MALGRANDA FIŜO.

E l la  A ngla de Id a  G oldsm ith  M orris tra d u k is
L a u r e  G. M o o re

Vivis iam fiŝo kiu rifuzis naĝi. Kion vi 
pensas pri tio? Ciuj liaj amikoj argu
mentis kaj argumentis kun li, sed li metis 
liajn naĝilojn al sia flanko. Car naĝado, 
diris li, estas tro malrapida; li elpensus 
pli novan manieron per kiu veturi, ĉar ĉi 
tiu estas rapida epoko; kaj tie tiu mal
granda fiŝo sidadis.

Li pensis la tutan tagon kaj li pensis 
la tutan nokton ĝis lia cerbo komencis 
dolori. Li pensis ĝis li perdis sian apeti
ton kaj liaj amikoj ridis je li. Oni diras 
ke li ĉiame estis tiel stranga ke ne estas 
mirinde ke li ricevis ĉi tiun frenezan 
ideon.

Sed la sekvantan matenon kiam oni 
venis por moki oni vidis mirindan vida
ĵon. Li sidas en kavo de ŝelo al kiu li 
ligis flugantan fiŝon; liaj kondukiloj estas 
de markreska^ bone tordita. Maljunaj 
fiŝoj spiregas dum li prctertondras kun 
siaj kubutoj elstarantaj kaj sia kapo 
tenata alte, kaj la fiŝinoj ruĝiĝas kaj so
piras dum li salutas kaj levas sian ĉap
elon.

Sed la plej stranga parto de ĉi tiu 
stranga afero, kaj mi pensas ke vi kon
sentos pri tio, estas la maniero laŭ kiu 
oni ŝanĝas siajn opiniojn en tiu fiŝmondo 
sub la maro, ĉar oni diras ke li ĉiame 
estis tiel lerta ke ne estas mirinde ke li 
sukcesas en sia projekto, kaj dum oni 
aplaŭdas per sia tuta forto tiu malgranda 
fiŝo palpebrumis al mi.

LA HAGA ESPERANTO TRAMO.

Jam de kelkaj jaroj, okaze de la reven
daj) de la reĝino Wilhelmina, je la 3la 
de Aŭgusto, la tramkonduktoroj kutimas 
ornami elektrajn tramojn per flagoj, 
floroj, fruktoj aŭ doni al ili la aspekton 
de hina sanktejo, antikva gastejo, lulilo, 
elefanto, k. t. p.

Tiu ĉi originala amuzaĵo allogas ama
son da eksterlanduloj al la belega holanda 
m rbo.

Dum la pasinta vintro kelkaj konduk
toroj sekvis Esperantajn kursojn kaj 
tiuj fervoruloj nun havis la laŭdindan 
ideon ornami tramon per Esperantajoj. 
Pli bona propagandilo ja ne povis esti 
elpensita. Dum la tuta tago Esperanta 
tramo veturis de Hago al Seveningo, 
fama banejo, kie ĉiusomere kunvenas 
multaj fremduloj. La konduktoroj kiuj 
deĵoris sur tiu tramo respondis al la 
petoj de la vojaĝantoj en la internacia 
helplingvo. Ke la tramo allogis la ad
mirantajn rigardojn de urbanoj kaj ek
sterlanduloj oni facile komprenus se oni 
ĝin estus vidinta. La du larĝaj flankoj 
estis kovritaj per blanka tolo sur kiu 
estis pentritaj la tergloboj, interligitaj per 
banderolo sur kiu oni skribis: “Internacia 
helplingvo Esperanto.” Malantaŭ la ter
globoj oni vidis gigantajn verdajn stelojn. 
Sub ĉiu fenestro oni legis Esperantajn 
devizojn kaj la flankoj estis borderitaj 
per altaj kanoj, kiuj portis sesdek gajajn 
Esperantajn flagetojn. La superparto 
estis drapita per multkoloraj internaciaj 
flagoj. Sur antaŭa kaj malantaŭa oni 
legis en grandaj literoj, “Ĉiam antaŭen” 
—bona devizo por tramo, sendube.

Vespere ne estis necese veturi en pro
funda mallumo, ĉar la belaj verdaj lumi
giloj, formantaj kune grandan stelon, 
montris la vojon al ĉiuj. Tute certa estas 
ke de tiu ĉi dato ne ekzistas Kagano kiu 
ne gaje ekkriis aŭ mirigite balbutis se nur 
unu fojon dum sia vivado, la nomon: 
“Esperanto.” ĉiuj, kiuj deziras posedi 
tiujn efikajn propagandilojn, sendu poŝt- 
mandato al Fraŭlino N. Boon, Koningin 
Emmakade 96, Haag, Holland, nur unu 
spesmilon kaj per rekomendita presaĵo 
oni tuj ricevos 35 ilustritajn kartojn.

N E W  BOOKS.

Tho H olanda E sp e ra n ta  Oficejo, van Baersle- 
s t r a t i  18 , A m sterdam , h a s  p rin ted  a  1 6 -page 
D u tch -E sp eran to  supplem ent to  th e  ĉefeĉ key  
which should serve a s  a  model fo r one of sim 
ila r  design  fo r every  language in  which th e  
K ey is issued. I t  co n ta in s 2 ,0 0 0  w ords in  every 
d ay  use.
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A R EA SO N  FO R  Efe P E R A N T O .

D id  y o u  ever com pare  th e  a re a  o l tn e  coun
tr ie s  of E u ro p e  w ith  o u r  U n ited  S ta te s ?  V ery 
like ly  y o u  have n o t, because th e  av e rag e  c i t i
zen o f th is  n a tio n  h aa  n o t s tu d ie d  E u ro p e  in  
t h a t  w ay. B u t to  do  so is  c e rta in ly  w o rth  
w h ile  to  every  th in k in g  m an  o r  w om an, an d  
especially  to  th e  E sp e ra n tis t .

T o  m ak e  th e  com parison  o f a re a  an d  dis 
ta n c e  easy  to  u n d e rs ta n d , th e  ad jo in ed  m ap  
h as  been p rep ared . B o th  o u tlin e s  a re  d raw n 
to  th e  sam e scale, on a  conical p ro jec tio n , th a t  
of th e  U n ited  S ta te s  be ing  based on th e  4 0 t h  
p a ra lle l, a n d  t h a t  o f E urope  on  th e  5 0 th . 
I n  o rd e r  to  p lace th e  b e tte r  know n co u n trie s  
o f E u ro p e  in  com parison  w ith  th e  o lder 
S ta te s  o f  o u r  co u n try , an d  to  confo rm  th e  
genera l o u tlin e  of E u ro p e  m o st closely  w ith  
th e  o u tlin e  of th e  U n ited  S ta te s , th e  m ap  of 
E u ro p e  is  g iven  a  h a i f-revo lu tion , so th a t  
n o r th  on  th e  m ap  of E u ro p e  is  so u th  on  th e  
m ap  o f th e  U n ited  e ta te a . T he  m ap  o f E u ro p e  
is  d raw n  w ith  d o tte d  lines, an d  t h a t  of th e  
U n ited  S ta te s  is  finer co n tin u o u s lines.

A fte r  a  l i t t le  s tu d y , th e  o u tlin es  of th e  
c o u n tr ie s  o f E u ro p e  a re  easily  d iscernable , 
an d  th e y  w ill be seen to  v a ry  considerab ly  
in  size, from  th e  a re a  of o u r  sm a lle r s ta te s , 
to  an  a re a  la rg e  enough to  in c lu d e  several of 
o u r  s ta te s . A s n e a r ly  every  co u n try  h a s  its  
ow n lang u ag e , we can  b e s t com prehend th e  
confusion  a n d  inconvenience of th i s  m u lt i

p lic ity  o f to n g u es , by  re fe r r in g  to  th e  larger 
c it ie s  of o u r  own c o u n try , w hich  in  th is  map, 
fa l l  w ith in  th e  b o u n d aries  of th e  ditTerent 
E u ro p ean  n a tio n s .

I f  E u ro p e  w ere  th u s  la id  down on the 
U n ite d  S ta te s , th e  c itizen s  of B ulla  lo and 
N ew  Y ork  C ity  w ou ld  speak  S p an ish ; the 
in h a b ita n ts  o f A lb an y , P o rtu g u e se ; Chicago 
a n d  D ubuque, Io w a , I ta l ia n .  K an sas  City 
a n d  S t. L ou is, w ou ld  u se  G erm an ; w hile the 
lan g u ag e  o f S a n  A n to n io , T exas, w ould be 
th e  S w edish . T he  lan g u ag e  of W ich ita , Kans., 
w ou ld  be B o h em ian ; a n d  Rock Springs, 
W yo m in g  a n d  O gden, U ta h , R o u m an ian ; and 
M em phis, T enn ., w ould  be D utch . The c iti
zens o f A tla n ta , G a., w ou ld  use W elch, and 
B irm in g h a m , A la ., w o u ld  u se  E nglish . San 
F ran c isco  a n d  S a n ta  F e  w ould use  Russian, 
w h ile  th e  Y ellow  S to n e  P a r k  w ould be in the 
B u lg a ria n  b o u n d a rie s  a n d  th e  in h a b ita n ts  of 
H elen a , M o n ta n a , w ould  sp eak  th e  Turkish 
lan g u ag e . T he  p a n h a n d le  of T exas would be 
P o lish , th e  c itizen s  o f D ead wood, So. Dak., 
S e rv ian , a n d  th e  sa ilo rs  ofT th e  co ast of Texas 
w ould  be N orw eg ians.

S ev era l m ore  lan g u ag es  m ig h t be mentioned, 
w hich  w ou ld  y e t  fa l l  w ith in  o u r  own bound
a rie s , a s  th e  G reek , D an ish , C ro a tian , Sloven
ia n , S o rb ian , S lo v ak ian , an d  perhaps others 
of s l ig h t  im p o rtan ce , b u t  th o se  mentioned 
suffice to  show  th e  d iv e rs ity  o f tongues which 
w ould  occur, i f  we h a d  th e  m any languages
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of E urope, an d  if  i t  w ere necessary  fo r every
body who trav e ls  from  one to  a n o th e r  of these  
our* A m erican c itie s , to  le a rn  th e  language of 
th e  in h a b ita n ts  of th a t  c ity . Even, w ith in  
a rad iu s  of five h u n d red  m iles from  S t. Louis, 
one w ould need to  know  a t  le a s t ten  languages 
to  speak to  th e  n a tiv es  of those co u n tries  
w ith in  t h a t  a re a , w hile  a s  i t  is  sa id  th a t  
A u s tr ia -IIu n g a ria  alone has seven teen  la n 
guages spoken w ith in  i t s  borders, o u r e s ti
m a te  of te n  languages perhaps is  only abou t 
ha lf a s  m any as ac tu a lly  occur in  E u ro p e  in 
a s im ila r  rad iu s .

I f  such a  cond ition  rea lly  w ere to  e x is t in 
o u r ow n land , such a  R epublic a s  th is  w ould 
be a n  im possib ility . L anguages a re  th e  
n a tio n ’s t r u e s t  boundaries, an d  a  s im ila r ity  
o f language is  th e  b e s t a lliance  betw een 
n a tio n s. W ith  one lan g u ag e  in  every d ay  use 
in  a ll th e  c itie s  of E urope, i t  w ould be only 
a  questio n  of a few years  when E u ro p e  would 
be one n a tio n , even a s  th e  U nited  S ta te s  is 
one R epublic. A nd th e  o n ly  language th a t  
offers a  sa tis fa c to ry  so lu tio n  to  such  a  change, 
an d  w hich  gives prom ise of being a  d ream  
som e d ay  to  be realized , is  E speran to .

Of a l l  th e  ea rth , i t  is  possible to  go fa r th e r  
in  o u r  own land , know ing on ly  one language, 
an d  conversing w ith  th e  people everyw here 
along o u r lines of trav e l, th a n  in  an y  o th er 
n a tio n  and  w ith  an y  o th er language, unless 
i t  be R ussian .

I t  is  easy  a n d  n a tu ra l  therefo re , for u s  to  
be b lind  to  th e  g re a t  va lu e  of a  m ovem ent as 
im p o rta n t a s  th e  progress of E sp eran to , bu t 
if  o u r m inds be b road  enough to  include th e  
w elfare  of o th e rs  who a re  in E urope, th e  
hom eland of o u r fa th e rs , a s  well a s  th e  o th er 
g re a t con tinen ts now fa s t  com ing in  touch  
w ith  E uropean  c iv iliza tion , an d  if o u r fa ith  
be s tro n g  enough to  forsee th e  day  when a il 
men sha ll be b ro th e rly  tow ard  a ll o thers, and  
under one w orld-w ide R epublic, th en  w ill we 
lab o r fo r th is  cause w ith  th e  sam e zeal th a t  
th e  ea rly  C h ris tian s  gave to  th e  Gospel, be
cause such a n  a im  is  w ith o u t d o u b t a  p a r t  
o f th e  rea l C h ris tia n  developm ent in  th e  
world.

— A r t h u r  A .  S m i t h ,
V an  W e rt. Ohio.

TO CON TRIBU TO KS.

On account of th e  in te re s t w hich o th e r  n a 
tio n s  w ill have in th e  local news of th e  U nited  
S ta te s  th is  y e a r, club rep o rts  and  new s item s 
should be w ritte n  in  E sp eran to . P lease leave 
w ide space betw een lines for corrections. T hey  
a re  o ften  necessary , and  som e o therw ise  ex 
cellent m an u sc rip ts  a re  th row n  o u t because we 
do n o t care  to  re-copy them  en tire ly . T h is  is 
a  m agazine—n o t a new spaper—and copy should 
reach  th is  office n o t la te r  th a n  th e  firs t of th e  
m onth  fo r follow ing issue.

T H E  RU BA IY A T.

ĉ u  vi bonvolos publik ig i la  fa k to n  ke m i e s ta s  
t r a d u k a n ta  la  R u b a iy a t de O m ar f ta y y a m , en 
la  kv ina  eldono de F itzg e ra ld , en la  sam a  poezi
fo rm o k a j t r e  laŭ v o rte . Mi ne  e s to s  fin ig in ta  
la  m an u sk rip to n  ĝ is p o s t ja ro  aŭ  du .— M a r 
te la g o  K .  C i l f i l la n , 3 5 0 3  L ocust S t., P h ila 
delphia.

A7etea i n  E s p e r a n to .—T he F rench  a v ia to r , M. 
A rchdeacon, is  a n  en th u s ia s tic  p ro p ag an d is t of 
K aperanto, a s  he sees in i t  th e  necessary  la n 
guage o f th e  people w ho expect to  fii t  across 
n a tio n a l boundaries in  fly ing-m achi nea. The 
F rench  periodical, A e r o , 'address 1 9 8  due de 
Courcelles, P a ris , accepts new s rep o rts  w ritten  
in E speran to , and  a  special req u est is m ade 
fo r such a r tic le s  from  A m erica. Inasm uch  as 
every  s ta te  a t  lea s t, and n ea rly  every  tow n, 
possesses an  inven tive  m echanic who is  w o rk 
ing  on a v ia tio n  problem s, A m erican  E sp e ran 
t is ta  should  be able to  respond to  th is  request 
w ith  p len ty  of live “copy.”

In te r c h a n g e  o f  T e a c h e r s .—T he la s t num ber 
of th e  I n t e m a c i a  P e d a g o g ia  R e v u o , E sp eran to  
o rgan  of th e  In te rn a tio n a l A ssociation of T each
ers , publishes a  very  in te re s tin g  an d  feasib le 
p lan  of Tli. ĉ e jk a , by  w hich te ach e rs  of d if 
feren t co u n tries  can  spend th e ir  v aca tio n s  or 
p a r t  of them  w ith  E s p e ra n tis t  com rades in 
foreign coun tries, a lm o st w ith o u t expense—or 
a t  le a s t p ay in g  on ly  th e  cost o f tra n sp o rta tio n . 
T he p lan  show s how one can  m ake practical 
use  of E sp e ran to  to  s tu d y  th e  m ethods o f in 
s tru c tio n  an d  of liv ing  in  co u n tries  whose 
language one does n o t know' nor need to  know.

C o n g re ss  P o s t  C a rd s .— T he m ost e leg an t se t 
of E sp e ra n tis t post c a rd s  ever produced is  a 
series of 14  view's from  th e  B arcelona Con
gress. T hey a re  done in  brow n, by a  photo
g rap h ic  process, on tin te d  board , an d  a re  re 
m ark ab ly  c lear. O rders shou ld  be sen t only 
to  th e  pub lishers , E ldonejo  E sp e ra n tis ta , 
L angestrasso  2 7 , Leipzig, G erm any. T he price 
is 2 8  centa for th e  fou rteen , w ith  a  d iscount 
of 20 per cen t if  te n  packs a re  o rdered  a t  a 
tim e. T he sam e pub lisher, whose w ork  is  re 
m arkab ly  a r t is t ic , is  a rra n g in g  a  s o r t  of in te r 
n a tio n a l post-card  g a lle ry  of E sp e ran tis ta , p u t
tin g  ten  pho tographs on  each card  and  pub
lish in g  them  in a lphabetica l o rder. Send him  
y o u r photograph  and  8 0  cents an d  he w ill send 
you s ix ty  cards, y o u r selection, when th e  
sereis is ready.

L a  D u o n m o n a ta .—A  newr E sp eran to  period
ical, published tw ice each m on th  excep t du ring  
th e  m onth  of th e  in te rn a tio n a l congress. The 
first num ber, da ted  O ctober 1, co n ta in s six teen  
pages of v e ry  readab le  m a tte r  on a  d iv e rsity  of 
sub jec ts. T he pub lisher is Jo h an n es  Iley n , 
T hom asring  G, Leipzig, G erm any , and  th e  su b 
scrip tion  price e ightv-five cen ts  per year.
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PAGO M A L S E R I O Z A
)

PAGO MALSERIOZA

Almozulo je la angulo de unu strato 
almozpetas de preterpasanto:

Sinjoro, mi petas, oferu iun moneron 
al mi.

Bone, bone, kiam mi revenos, mi donos 
al vi ion.

Bone, sed vi estos mirigita, sinjoro, se 
me diros al vi, kian domaĝon mi havas 
en la tago, kiam mi lasas tiamaniere 
krediton al la preterasantoj!

I n s t r u i s to :  Kion vi scias, Ivanov, pri 
la centroncelanta forto?

Ivanov: Mi plene estas konsenta kun 
la opinio esprimita pri tiu demando en la 
lernolibro de fiziko.

I n s t r u is t in o :  Jezuo Kristo instruas nin 
esti pacemaj: Se oni vin frapas sur la 
unu flanko (vango)—turnu ankaŭ la 
alian.

L e r n a n t in o : Kaj, se oni nin kisas sur 
la dekstra vango, ĉu ni devas proponi 
ankaŭ la maldekstran—por kiso?

P e n t r i s t o : Kion vi pensas pri tiu pen
tristo, kiu tiel nature sur plafonon pen
tris araneaĵon, ke la servistino vane 
penegis, kvazaŭ ĝis morto, ĝin forigi ?

S i n jo r i n o : Ho, ja povas esti ekzistinta 
tia pentristo—sed neniam tia servistino!

Kiu estas la diferenco inter am- kaj 
krimromano?

En la unua ili kaptas ŝin, en la dua : lin.

J u ĝ is to :  Antaŭe vi ŝtelis 100 Lirojn 
kaj nun 50: vi ne estas korektebla.

A k u z i t o :  Sed kiel? ĉu mi ne estas 
pliboniĝinta je 50 procentoj ?

Kiam oni devas virinon plejmulte timi ? 
Tiam, kiam oni estas al ŝi plej in-tima!

Du suduloj, vendistoj de fromaĝoj, 
laŭdas siajn produktaĵojn:

“Kiam mi prezentis mian fromaĝon ĉe 
la lasta ekspozicio, eiuj ekzamenantoj sin 
levis pro admiro.”

“La mia, respondas la alia sudulo ne 
emociiĝante, iris mem serĉi sian med
alon r

Dum entombigo de riĉulo sinjoro ri
markis funebranton, kiu malkviete plor
egis. “Vi estas supozeble parenco de la 
mortinto, ĉu ne?” demandis li. “Ne,” 
estas la respondo ne atendita. "Sed 
kial vi ploregas do tiel malkviete?” “Pre
cize tial.”

Mi petas, atentu bone, Sro. Komer
cisto, ĉar mi havas unu piedon pli gran
dan.

Komercisto (ĝentile) : Ho kontraŭe, 
fraŭlino, al mi ŝajnas ke vi havas unu 
piedon pli malgrandan.

I n s t r u i s t o : Abstraktaĵo do estas io, kio 
nur ekzistas kvazaŭ en ideo, sed io, kion 
oni ne povas percepti per la sentoj—ekz. 
do io, kion oni ne povas palpi. Ĉu vi 
povas diri al mi tian, Freĉjo?

F r e ĉ jo :  Fajretenilo ruĝe ardanta.

Kiu alfabetlitero havas tiel fortan 
sonon, ke oni ĝin sentas de unu oceano 
ĝis la alia?

La litero u, ĉar U-sono estas de I’ At
lantiko ĝis la Pacifiko.

S in jo r in o  R iĉ u lo :  Tiu nova ĉapelo via 
ŝajnigas vian vizaĝon tre mallonga, mia 
kara.

S in jo r in o  ŝ a jn r i ĉ a :  Estas kurioze! Gi 
ŝajnigis tiun de mia edzo tre longa.
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C O R R E S P O N D E N C E

L E T T E R  FROM  W A SH IN G TO N

E d i to r  A m e r i k a  E s p e r a n t i s t o : T he le tte r  a p 
pended below is, i t  seem s to  me, w o rth  re p ro 
ducing sim ply  to  show w h a t a  busy  m an  can 
do w ith  E sp e ran to  in  less th a n  tw o w eeks a f te r  
beginning th e  s tu d y  of it. T here  is  on ly  one 
sen tence in  th e  le t te r  t h a t  w ould cause hesi
ta t io n  in  th e  read in g  on th e  p a r t  of a n y  E sp e r
a n tis t ,  in  a n y  co u n try . T "ive you th e  le tte r  
ex ac tly  a s  i t  w as w ritte n . Is  th e re  an o th e r 
language in  tiio  w orld in w hich a  beginner 
could so soon express h im self u n d e rs ta n d in g ^  ?

N orm an , O kla., la  2 3  de O ktobro , 1 9 0 9 . 
D oktoro  W . J .  Spillm an, D epartm en to  de T e r

k u ltu ro , De la  U n u ig ita j Ŝ ta to j, V aŝing ton ,
D. C.
E s tim a ta  S in jo ro : De t iu  tem po ke via

le tero  aperis en  “ Science,”  p reskaŭ  d u a j sem- 
k a j mi ĵu s  nun finis la  “ E sp eran to  en K v in 
dek Lecionoj” de Dro. P r iv a t. D um  m i tre  
a jno j a n ta ŭ , m i ekkom encis lern i E sp eran to n , 
m u lte  in te re sa s  en v ia  pe ton  por proponaĵoj 
pri te k n ik a  v o rta re to , m i ne e s ta s  sufiĉe k u 
tim a  kun t iu  ĉi lingvo por fa r i  ia j p roponaĵo j 
de valoro. P ard o n u  m in tam en , se m i p ro 
ponas, ke te k n ik a  nom aro  sekvus tie l p reskaŭ  
kiel eble la  plej a p ro b ita  in te rn a c ia  uzado. 
T iel, en ana tom io , la  B. N . A. no m aro  form us 
la  fundam enton  de la  te k n ik a  v o rta re to .

Sed m i precipe in te resiĝ as je  la  ebleco de 
E sp e ra n tis ta  resum a ĵu rn a lo  pri la  biologiaj 
sciencoj, ĉ u  vi povas in fo rm i m in, ĉu t ia  
ĵu rn a lo  ja m  ek z is ta s?  Se ne , e s tu s  ne bona 
p lano, ke v ia  k o m ita to , aŭ  u n u  sim ile k o n 
s t ru i ta ,—lo k a ta  ĉe Ĝenevo apud  la  “Biblio- 
g raphicum  Concilium ”—kom encas publikigi tia  
ĵu rn a lo ?  A ŭ ĉu es ta s  t r o  fru e  por t ia  e n tre 
p reno? K un  respek to ,

P . O. Box 3 6 4  — H . H . L a n e .

P ro f. L ane is  a t  th e  head  of th e  d e p a rtm e n t 
o f zoology an d  em briology in  th e  U n iv e rs ity  of 
O klahom a. H e proposes to  fo rm  a  club in  th e  
U n iv ersity .

N o d o u b t y o u r readers a re  w ondering  w h a t 
we a re  doing here  in W ash ing ton . W e are 
w ork ing  o u r  heads off. A s y e t  we have been 
organizing , organizing , an d  have n o t m ade much 
noise. W e a re , how ever, g e tt in g  a  g re a t  deal 
of in te re s t a roused  here , an d  we hope y o u  w ill 
begin to  h ea r o f th e  re su lts  o f ou r w ork  before 
long. W ith  p roper su p p o rt from  th e  E sper- 
a n t is ts  of N o rth  A m erica th e  congress w ill be 
a  big success. L e t every  E s p e ra n tis t  in  th e  
cou n try  begin now, i f  he has n o t a lread y  done

so, to  p lan  to  a t te n d  th e  congress n ex t A ugust.
W ith in  a n o th e r  m o n th  we h o p e  to  s e t  a  v a s t 

a m o u n t of m ach inery  in  m otion . B u t we need 
m oney fo r postage, p rin tin g , room  ren t, clerical 
help, and  lo ts  o f th in g s  e ssen tia l to  th e  suc
cess of th e  congress. E v ery  E sp e ra n tis t in th e  
co u n try  should become a  m em ber of th e  E . A. 
N. A. an d  t r y  to  g e t a t  le a s t one o th er new 
m em ber every  day . I  find i t  easy  to  m ake 
E sp e ra n tis ts  w hen  th e  chance p re sen ts  itse lf. 
T he troub le  is  th a t  i t  ta k e s  tim e to  m eet and 
discuss th e  m a t te r  w ith  a  large num ber of 
ind iv iduals. E v ery  one who can  should become 
a su s ta in in g  m em ber, and  do so now.

— W . J .  S p i l lm a n .
U. S. D ep artm en t of A gricu ltu re .

RAILROAD E SPE R A N T  I STS

A t th e  B arcelona Congress, an  In te rn a tio n a l 
A ssociation o f R ailroad  M en w as founded, th e  
m em bership of w hich a lread y  em braces th e  
p rincipal co u n tries  o f E urope. T he o rgan iza
tio n  aim s fo r  th e  in te r-re la tio n sh ip  o f ra ilroad  
m en of th e  e n tire  w orld, fo r  exchange o f p ro 
fessional ideas, or m erely  fo r  th e  p leasu re  of 
a m u tu a l correspondence o f th e  B ro th e rs  of 
th e  R ail in  th e ir  respective  co u n tries  of d if 
fe re n t languages, etc.

T he m ovem ent should be of equal im portance 
to  a ll w ho ever in ten d  to  tra v e l in  an y  foreign 
co u n try , th e  language of w hich th e y  a re  u n fa 
m ilia r w ith , a s  th e  ra ilro ad  m en of E urope  a re  
a lread y  v igo rously  push ing  th e  p ropaganda  
am o n g st th e ir  com rades, and  i t  is  needless to  
describe here, w h a t a  boon to  th e  w eary voy
ag e r in  a n  unknow n land , to  find h im self on a 
tr a in  o r a t  a  t ic k e t office, etc., m anned  b y  an 
E s p e ra n t is t ! !!

A t the B arcelona Congress 1  w as elected 
A m erican R ep resen ta tive  o f th e  m ovem ent, and  
Vice P residen t, w ith  Sro. S chw artz , of A u str ia  
H u n g a ry ; th e re fo re  I  w ish  to  h e a r  from  as 
m any  ra ilro ad  men a s  possible in  A m erica, 
before th e  big congress a t  W ash ing ton  n e x t 
y e a r, th a t  I  m ay  have som e encourag ing  briefs 
to  give our sa m id e a n o j from  across th e  w ater.

I  shall ta k e  p leasu re  in  send ing  each p e ti
tio n e r a  c ircu la r se ttin g  fo rth  th e  a im s and 
ru les o f th e  A ssociation , a s  well a s  th e  lis t of 
rep resen ta tiv es  on ra ilro ad s  in  E urope. P lease 
s ta te  com pany an d  occupation .— R o b e r t  M . 
W e l lo n s , 3 0 1  K ennesaw  A venue, M arie tta ,
Georgia.



. A DECLARATION OF INTERDEPENDENCE.

W ASHINGTON is a significant city. To the keen sociologist,
the capital of a republic is usually a market-place in which 
the people are sold—a sort of Bourse whose stock in trade 

is the right to rule. But most of us are not digging the saw-dust out 
of our dolly or scraping the varnish off our ideals. Washington is still 
to us a concrete manifestation of the Constitution.

We feel that if we were to climb up the Capitol steps some morning 
we could walk right in without a guide and put our hand on the door
knob of the Palladium-of-our-liberties. We even feel that we could 
shake hands with some of the liberties themselves.

But the Declaration of Independence i s  there. And when we look 
at it a patriotic thrill stars going somewhere about our waist line and 
climbs right up to the roots of our hair. Independence! Our glorious 
nation! I ndependence!

Washington stands for that.
Washington stands for a good deal, one way and another. 
Washington is going to have, next year, a convention which, if it 

issued a manifesto, might appropriately call it a declaration of in te r 
d e p e n d e n c e . For, after all, aren’t we interdependent instead of inde
pendent? Do you want us to be independent of the common heritage 
of Greek and Roman culture? Would you like for us to be independent 
of English philosophy, German science, Russian literature, French art 
or Italian music? We aren’t, we can’t be, we don’t want to be.

And now we arc indebted to Poland, to Dr. Zamenhof, a Jew of 
Warsaw, for a linguistic expression of this interdependence—Esper
anto, the language of all nations.

Not a “universal language”—not at all; just a language to use in 
foreign company.

The Esperanto people have held tremendous international gatherings 
in France, Switzerland, England, Germany, Spain. Next year they 
are coming to Washington, in August.

It will be a unique gathering—the most remarkable ever held in 
America. You can talk to people from every corner of the earth—all 
in one language.

Yes, y o u !  Think how easy Latin would be if there were only one 
conjugation and one declension; or French, if it were pronounced as 
spelled, and had no exceptions in the grammar.

Esperanto is three times as easy as that!
Learn it, and see this wonderful congress in Washington next year.



In te r  B linduloj (Jav a!— J a v a l ) ............................ 60
In te rn ac ia  K restom atio  (K a b e ) .....................  -40
In te rro m p ita  K an to  (Orzeszko— K a b e ) . . .  .25
Ju lio  Cezaro (L am b ert)  ......................................... 60
La K aprino  de Sro. S e g u in .................................05
K aste lo  de Prelongo (Dro. V a llie n n e )-----  1.20
LA KOLOMBA PREM IO  (D u m as-P ap o t) .20
K olorigisto  A erv e tu ran to  ..........  15
K om ercaj L etero j (B erth e lo t k a j L am b ert) .20
K om erca S ek re ta rio  (S udria) ............................ 20
K om unista  M anifesto  (M arx—B ak er) . . .  .50 
K onkordanco de E kzercaro  (W ackrill) • • •3 5  
K ondukan to  k a j A ntologio  (G ra b o w s k i) .. .60 

G raded exercises, li te ra tu re , etc.
K ris tan a  E sp e ra n ta  K a n ta re to  ...2 0
K urso T u tm onda L au  N a tu ra  M e to d o ... .25
Libro de H um orajo  .................................................. 75
L auroj (prize a rtic le s  from  “ La Revue*’) . .  .65
M atem a tik a  T erm inaro  (B ric a rd ) ....................... 25
M istero de Doloro (P u ju la  y  V a lle» )................. 60

A  th ree -ac t D ram a. .
M onadologio (L iebniz—K oirac) .......................... 20

*O PSO  D E LIA  ONKLO (R . M. Chase) .20
M uzika T erm inaro  (F . de M e n i ) s ....................20
Nevo Kiel Onklo (S ch iller—S t e w a r t ) . . .  .30
Ordo de D iservo (A nglican C h u rc h )................. 20
Pola A ntologio (K a b e ).............................................60
Polish T e x t-B o o k ...................................................... 30
Polish W o rd -B o o k .................................................... 25
P ri A pendicito (R oberts-B esem erj ....................io
Provo de M a ris ta  T e r m in a r o ............................... ;o
Poshlibro In te rn ac ia  P o r  A feris to j, T u ris 

to j, k tp .................................................................... 60
Paghoj el F ra n d ra  L ite ra tu ro .............................. 45
P red ikan to  ................................................................... 25
P rim er of E sp e ran to  (O’C o n n o r).................. io
Prozo k a j V ersoj (V incente In g la d a ) ................60
P sa lm aro  .......................................................................75
P ic to ria l E sp e ran to  C ourse.....................................35
Poshkalendaro  (F red) ..............................................25
R abisto j (Schiller— Z am enhof) ..........................65
R akonto j pri Feinoj (T e rra u lt—S a r p y ) . . .  .3^
La Regho de la  M o n to j.......................................  1.05
Revizoro ((logoi—Z am enhof) ...............................50
Robinsono K ruso (Defoe—K rafft)  ....................50
R om pantoj (V aljes) ................................................30
Sentencoj de Salomono (Z am en h o f)................. 45
S hi K lin ighas P o r V e n k i ....................................... 50
S tan d a rd  Course (B ullen) paper . . . 2 5
S ta n d a rd  Course; sam e, in  c lo th ..........................5 °
S ta n d a rd  M anual (Je lley ), cloth, 5 0 ; p ap e r .35
Sug la  Negho (P o rch a t—Borel p a p e r ............. 35
T ria  Kongreso ........................................................ 50
T ri U n u ak ta j K o m e d io j......................................... 3 0
T utm onda Ja rlib ro  E sp e ra n tis ta  ( 1 9 0 8 ) . . .  .6 0
T utm onda A nekdotaro  ( U n u a ) ...........................IO
U niversa la  V ortaro  (Z a m e n h o f .......................... 3 0
U nua Legolibro (K abe) ....................................... 55
U nua P ro te s ta n t D iservo ..................................... 15
V entego (Shakespeare— M otteau  ........... • • -75
V erdaj F a jrero j (F renkel) ................................... 3 0
V erkaro  de D evjatn in  ......................................... 60
V irineto  de la  M aro (Z a m e n h o f ) ......................45
V ojagho In te rn e  de Mia C h a m b r o ..................25
V ollstandiges Lehrbuch der E sp eran to  . .  .4 5
W orterbuch  D eu tsch-E speran to  ........................75
Y iddish T ext-B ook ( B r e s l e r ) .............................. 2 5

E SPER A N TO  KEY’S.
Foreign  L anguages, per copy, 2c; lo o -----1.25

Bohem ian, F rench, G erm an, H ungarian , 
I ta lia n , N orw egian, P o rtuguese , R ussian , 
Spanish.

K eys in  E nglish , 2 c each ; in  lo ts of 2 5  or
m ore, each .............................................................. Ol
No b e tte r  p ropaganda m a tte r  is p rin ted  
W rite  a le t te r  to  y o u r friends, in E s 
p e ran to , enclosing a  Key. H e will be 
“tick led ” to  see how easily  he can read

W H O LE OF ESPERA N TO  
Foreign L anguages, p e r  copy, p o s tp a id . .  .05

Bohem ian, F rench , G erm an, I ta lian . 
PROPAGANDA P A P E R  

E lem en ts  o f E sp eran to , 1 6 -page pam p h le t;
IO fo r 10c; 5 0  fo r 3 0 c; 1 0 0 ................................ 50

G ram m ar P ro p ag an d a  Cards, 5 0  for 1 3 c;
100  ............................................................................. 25

SONG-BOOKS AND MUSIC.
Sheet m usic is im ported  by us o ften  
th rough  in d irec t sources and  canno t be 
g uaran teed  in  p erfec t condition. S en t 
postp a id  in  s tro n g  m ailing  tu b es a t
prices quoted:

Him no al Z am enhof ( D e s h a y s ) .......................... 35
La K an to  de 1’Cigno (F . de M e n i l ) .................35
L a Vojo (D eshays) ................................................. 2 0
K ushas Som ero (F . de  M enil) .......................... 35
Mi A udas V in (L. Z a m e n h o f - I la r r is ) .............35
Mi A udas Vin (F . de M enil) .............................. 35
Birdoj Forflugu (S eyanaeve—G u i v v ) .............50
Himno (D om broviski— G uivy) ..........................40
Serenado (B u tle r—B ird) .....................................35
E sp e ra n ta  K ris ta n a  K an ta re to  .................... .20
K an ta ro  (T h irteen  songs for q u a r te t)  . .  .25

LA  REVUO.

Sam ple copy, 15c; an n u a l su b sc rip tio n -----$1.65
T h is  m o n th ly  m agazine, con ta in ing  in 
each issue a  tra n s la tio n  by  Dr. Z am en
hof of some lite ra ry  m asterp iece, is 
p robab ly  th e  leading  * E sp eran to  m ag a
zine of th e  w orld. F o r th e  reason  th a t  
we a re  general A m erican  ag en ts  for the 
firm, we accept subscrip tions and  single 
copy orders fo r th is  periodical. W e p re
fer n o t to  receive subscrip tions fo r o th e r 
foreign m agazines. U nless o therw ise o r
dered, Revuo subscrip tions w ill begin 
w ith  th e  J a n u a ry , 1 9 0 9 , num ber.

THE NEW PROPAGANDILO

A n  In tr o d u c tio n  to  E s p e r a n to  is a book 
of about 4 x 7  inches, 32 pages, printed 
on extra good paper, with a fine half
tone cover on plated paper. It was 
printed to sell at ten cents a copy, and 
while a few hundred copies have been 
sold, there has been a continual demand 
tor the book in quantities for propaganda 
uses. We have decided to sell it at five 
cents per copy as long as the edition 
lasts, and you may buy in any quantity 
desired. Don’t forget to send for one 
of these with your next order. The use 
of this little book in preference to all 
others for propaganda work is a con
firmed habit with a number of people.



CLASSIFIED ADVERTISING
Rate per line....................... ................ io cents Prezo po linio..........................................Sd. 20

Minimum charge.................................20 cents Minimuma sumo ................................... Sd. 40

H U N G A R Y

Sro. N agy J o ze f, s tu d e n to  de m e d ic in o , B u d a p e st VI, lle g e - 
dius Laudor u. 1 7 ,  III, d eziras in te r ŝ a n ĝ i p o ŝtk arto jn  
ilu str ita jn  kaj p o ŝtm ark ojn .

R O U M AN IA.
Sro. B ern ardo H e rŝk o v iĉ , s tra to  K azarm ei No. 6, B ucharest 
P  Itid o r  S te in fe ld , 8 to . F au rari 27, B ukareŝto.

R U S S IA
A. SudakeviĈ , M oskvo, P o v a rsk a ja , B o ryso g leh sk yj per domo 

N. 14, loĝ. lo.
V olas koresp on d i kun e sp eran tisto j p ri foud o de " T u t 

m onda K rista n a  S tu d e n ta  L ig o ”  Ivan Ivan o viĉ  A lek- 
se je v , S e m sk a ja  B o ln ica , B ogorodsk, M oskvo gub., 
R ussia.

E ŭ g en i V ojn ovski, Ĉ e n sto h o r, P io trk o v sk a  G ubernio, 
P o lu jo , R usuj o.

Sro . B . Sam son ov, M. K o zih in sk ij 4, M oscow , R u ssia , d e
ziras in te r ŝ a n ĝ i p o ŝtk a rto jn  kaj m arkojn.

S C O T L A N D .
Sro. T h om as G rieve, 1 6  Snow den P la c e , S tir lin g

S E K V IA
P  Isa ilo  V enadoviC , 9  Z e le n i venae, B elgrad e, S e rv is , in 

te r ŝ a n ĝ a s  k a rto jn  n acikostu m ajn .
Sinifta B u d jevac, B ran ko va 19 , B elgrad e.

S P A IN
Sro . J. C o sta , s tra to  C o vad o n g a-S ab ad ell, B arcelon a 
Sro . V . E rch aran dio , Landaburn No. 15 , B arak a ld o , V isk a ja  
f* Sro . A ntono M anana, s tr a to  Sup clved a 1 6 1 , B arcelon a 
f* Sro . J . B u be, s tr a to  C on sejo  d e  C ie n to  4 12 , B arcelona 
f* E n riq u e  C o ll, B an co  del C o m ercio , B ilb a o  
Johan o R osals, lib r isto , p ri P a leo n to lo g io , G eo lo g io  kaj 

K on fi o I o g io ; P o rta  F e rrisa  30, B arcelon a 
A . P . G a le r a n ,  P ro v e n a s 188, 5a, B arcelona 
I* S a lv io  R iu s , P o n ien te  No. I ,  T e y a , B arcelona 
S ro j. Joaquin  Adan, J o se  IClezcano, kaj T o u stin o  Sab io , 

Jard in es 7 , B ilb ao .
P o r u z ita j p o ŝtm ark o j sendoj k a rto jn  a ŭ  p o ŝtm a rk o jn  A.

C arreno, s tr a to  V o la n tin  9 , B ilb ao .
P  F ran cisk o  Z arzo sa , E lcnno 3, B ilbao.
P  F in o. D om inga C ab orn ero, A scao-2 2-tien d a, B ilb ao , 

Spain.
V E R D A  S T E L O  IN T E R N A C IA , nur 50sd. Ĉiu ja ro , de 12 

ekzem p lero j. V erda S te lo  In tern acia , M iller, M o., U. 
S . A.

T Y P E W R IT E R — I have a  U n iversal H am m ond w ith  back 
sp ace  key, m a n ifo ld in g  ham m er, w ood b a se  board and 
cover, typ e sh u ttle  for e ith e r E n glish  or E speranto, 
everyth in g  is  p erfe ct w o rk in g  order and th e  m ach in e is 
in  e x ce lle n t con dition . A s I am  re p la c in g  th is  w ith  a 
la rg er m achine for sp e cia l w ork  1 w ill send th is  to  the 
first person  sen d in g w e  ch eck  or m oney order for th irty  
dollars, and w hoever g e ts  th is  w ill g e t a  b argain . A ct 
now . E rn est F . D ow , E sp eran to  P rin ter and Publisher, 
W e s t N ew ton  S ta tio n , P o sti n, M ass.

S u b scrib e  for V erda S te lo  In tern acia , o f M iller, M o. P rice  
25c a  y e a r, o f tw e lv e  num bers. V olum e b eg in s w ith 
Septem ber.

A L L  IO W A  E S P E R A N T IS T E  fa vo rin g  th e  organ izatio n  of 
a  S ta te  A sso cia tio n  w ill p lease  correspond a t once w ith  
Mr. C . J . R o b erts, O m aha, N ebraska.

V E R D A  S T E L O  IN T E R N A C IA — In tern acia  g a z e to  kaj revuo; 
sc iig o jn  p ri E sp eran ta  P rogreso  C ie . E nhavo :Tnformilo, 
L etereto , P oem oj, In fa n a  A nguko, F a m ilia  R ondo, Intere- 
sa jo j, L ite ra tu ra  F a k o , en k iu  p resas orig in alan  'novelon, 
" L a  A erforflugado,”  Ono d iras .-‘ ‘ La o rig in a la  g a z e to P ’ Se 
vi p etas, v ia  abono kom encos kun S ep t. A bon prezo .50sd, 
( .2 5 c )  U . S . p o ŝtm ark o j aŭ  kuponoj, in tern acia . E k z e m 
p lero  por p oŝtm arko.— V erd a S te lo  In tern acia , M iller, 
M o., U . S . A.

S O U T H E R N  S C H O O L  O F  E S P E R A N T O , E n g lish , P a in tin g , 
M u sic an d the D ram a. B o a rd in g  and d ay  sch ool. In 
stru ctio n  b y  correspondence. K ey  fo r  E sp eran to  p ro
n u n ciation  an d con versation , ten  cen ts. A void  the north
ern w in ter in  B e a u tifu l Savannah. A ddress M rs. E sther 
O w en, 328 B arn ard  S tre e t, S avan n ah . G eo rg ia , IT. S . A. 

Abonu a l V erd a S te lo  In te m a c ia , Ĉe M iller, M o., U. S . A. 
abon p rezo, 50sd., ien sen d ita . L a  p le j b o n a  gazeto .

T U R K E Y

Solon O rfan id is  k a j John M ath cn d akis tre e g e  deziras 
n egocadi kun a m erik a j n e g o c is to j, pri ek sp o rto j. A d 
reso : A id in , T u rk u jo .

FAKO DE KORESPONDADO
K L A R IG O  K A J  R E G U L O J : L a  sign o  P  m ontras, ke 

oni v o la s  n u r p o ŝtk a rto jn  v id a ja jn ; la  s ign o  L ,  nur 
le tero jn . S en  sign o , a ŭ  le tero jn . T iom  da am eri
kan oj vo las frem d ajn  koresp on d an tojn , ke ni en
p resas se n p a g e  ad reso jn  d e  eksterlan d uloj. Kiam 
vi sk rib a s  du dek person ojn , ne esperu p li o l dek 
kvin  respondojn , Ĉar e ĉ  e sp eran tisto j estas nur 
hom oj.

# U N IT E D  S T A T E S  
C laren ce  B e a ls , stu d en to , F a irm o u n t, Indiana 
I* A . J .  T ille r , B o x  697, A n aco n d a, M ontana 
H . W . L it t le ,  160  W in te r  S tre e t, D elaw are, Ohio 
E d w in  L . C la rk , P . O. b lo ck , C an on  C ity , C oi.
P  F lo . Irv in g  R egen b o gen , H ebron, K v. f* Joseph P o h an k a, 153 0  W . 18 th  S t .,  C h icago , 111.
P  S . P . R ichm ond, C h a rlesto n , W . V a ., d eziras korespondi

C  i lu s tr ita j p o ŝtk a rto j
koresp on d i kun m e k sik a j a ŭ  h isp an aj fraŭlinoj, 

23-jara d e se g n isto  kaj a sp ira  a ŭ to ro . S ro  W alter Ander
son, 21 H anover P la c e , B ro o k lyn , N. Y . 

f* F ra n k  Judson, 764 E . 40th S t .,  C h ic a g o  Usono.
I* F red  L o y c e , 3841 E lm w ood A ve., C h icago , Usono. 
C h e ste r  C . C am p , C o rn in g , Io w a, d e z ira s  in terŝa n ĝ i La 

R evuon  a ŭ  O fic ila lan  G a ze to n  E sp eran tisto n  por Inter
n a cia  S c ie n c a  Revuo.

E lm er Johnson, 16 9  G alen a S tr e e t, A u rora, 111.
W a lte r  B e n n e tt, 301 E ig h th  A ve., H om estead, Pa.
E a rl S tra tto n  12 2  E a st 3rd  S tr e e t, Jam esto w n , N . Y .
P  F n o . G race  R an d olp h , N ia g a ra  F a lls ,  N . Y .
P  F n o . M ary M acD on ald , O a k ville , O n t., C an ada.
P M elvin  T . K e lle r , B e lin g to n  ,W e st Va.
P F ran k  Dolm e, P li.G ., H o w ells , N cb.

FOREIGN—EKSTERLANDA
A L G IE R S .

G rupo e sp e ra n tis ta  v o la s  koresp on d i por ilu str ita jn  poŝt
k a rto jn  kun n efra n ca j esp era n tisto j. A dresu  Gaston 
F ren ch , se k re ta r io s  G rupo E sp eran tista , Philippeville, 
A lg iers.

A U S T R IA .
H ans G o tzen d o rfcr, W cib u rn  D. O.
P  E ugen  E s t e r a j  M. O strau , M oravio, A ustria.
J o ze f P o lla c z e k , P ra g  VIII, P rim atoren strasse  601, 

A u stria .
Sro . K . R a tz k a , O s tra w itz , M oravia, A ustria.
Sro . K arel K o tek , T y lo v a  u i, K rom eriz, M oravia, Austria, 

v o la s  in te r ŝ a n ĝ i p o ŝtk a rto jn  ku j poŝtm arkojn .
Sro . Jan K orin ek, O p lo can y  u T ovacova, M oravia, Austria, 

d e zira s  in te r ŝ a n ĝ i se k a jn  k resk a ĵo jn  k a j insekton aŭ 
koresp on d i p ri t iu j o b jek to j. O k aze  an gle , france kaj 
germ ane.

S ro . V la c il,  B r u s k a  u K o je tin a , M oravia, A u stria.
B E L G IU M .

Sro. T h eod ore D urieux, D od oen strato  34, A ntw erp 
Sro. T . V erb rack en , 46 L on gu e, A ntw erp

B U L G A R IA
S im eon  K . B ard aroĈ , s tr a to  V a r a j, P levna

C A N A D A
P H. M . R ayn er, Itim a, S ask atch ew an .

F R A N C E .
L e ŭ te n a n to  C . C h a te le t , p ri G e o lo g io  kaj K onhologio; 

A vign on , F ran ce
Fno. P a u le tte  F lam m an d , 17  rue C h a n zy , Rheim s 
P J ea n  D rou et, 242 rue S t .  J ean , C aen, C alvados.
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